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YBaxKaembid nokynatenb!

Mbl XOTUM, YTOObLI Bbl AOCTUINM HAMNYYLUNX
pe3ynbLTaToB B UCMONb3CBAHUNA HALLIEro N3genus,
KOTCPOE NPOLWo TWAaTeNbHbIA KOHTPONb KayecTea
U U3rOTOBJIEHO HA COBPEMEHHOM 0BOpYyaOBaAHNNA.
MosToMy Mbl peKOMeHAYeM BaM BHUMATENbHO
M NONHOCTbIO M3Y4YNTb UHCTPYKLHIO A0
nonb30BaHNUA U3AENIMEM U AepXaTb ee nog

PYKOH B Ka4YeCTBE CNpaBovHOro nocobua.

COOEPXAHMWE

OEnNMIIAON

Pazpen 1:
Mepbl NpefocTOPOXKHOCTH W BAXKHAR MHpopMauun

Paspen 2:
YcTaHoBKa W NoaroToBKa K paboTte

Paspen 3:
TexHAYBCKIE XAPAKTEPUGT KK

Pazpen 4:
Kak nonbaoeaTbeA KOHhOpKaMK

Pazgen 5:
Kak nonb3oBaTbcA AyXOBKOH

Pazpen 6:

OBCNy>MBAHWE U YNCTKA

Paspnen 7:
Mepexca Kk Apyromy BUaOY rasa

Paspen 8:
BaxkHele 3aMeéHdaHHuA, 4HTO MOXHO 4 HeNbk3A Aenatb

Pazpen 9:
Ona Gynywieii TRAHCNORTUPOBKK



3NEKTPUYECKNE NpeaoXpaHnTENH
B BAlleM AOME AOMXKHEI
COOTEETGTBOBATL MOLUHOCTH
nnnTEl.

INAnTa cHabxxeHa WHYPOM NMUTaHKA
C BO3MOXKHOGTBHD 3A3€MMEHWA.
3azemneHHan po3eTka AomKHa
YGTAHABMBATBLCA TONBEKO
CEPTUAIMLMPOBAHHBIM
INEKTPVKOM.

Hawa kKomnaHwA He HeceT
OTEETCTBEHHOGTH 33 KaKue-nbo
NOBpPEXASHWA B Cny4ae
MCMNONBL30BaHUA NAWUTEl 683
3a3eMneHnA.

w Bo BpEMA NPUIOTOBNSHWA MWLM
B AYXOBKE BHEWHAA NOBEPXHOCTH
AYXOBKWM MOXET HarpeeaTkcA.
MNo3aTOMY HE NO3BONANTE ASTAM
MPUBNUXKATECA K HEA.

» He nogknioyanTe nnMTy K
3INEKTPOCETH, NOKA OHA He Oymer
NOAHOCTBIO PACMAaKOBaHaA, M NOKa
He SyOyT yoaneHbl BCe dNEMEHTDI,
3aWMWALLnE ee BO BPEMA
TPaHCNOPTUPOBKM.

YnakoBoUHbIe MATEPHANEI MOTYT
BbITE ONAGHEI ANA geTen.

w YOeauTech, HTO AETH
HaxoOOATCA HA PACCTOAHMW OT
NNUTEI BO BPEMA e paboTbl 1 Ao
TEX NOP, NOKA OHA HE OCTBIHET,
TAaK KaK AOCTYMHLIE HaCTH MANTbI
CUJILHO HarpeBaloTCA.

w Korga oyxoBKa BKMOHEHa,
BEPXHAA KPbIWKA A0MNKHa BbIT
OTKpbITa, 4YTOGLI He
NPenATCTBOBATL NOTOKY BO34yXa.

W [lepen Tém, KAK 38KPLIBATL
KPhILIKY, YE&ANTECE, YTO rA30BbIE
W (M) ANEKTPUHBCKIE KOHOPKK
BhIKNKI4EHbI U OCThINA

W Bcerga 0TCOSAWHARTE NAUTY OT
INEKTPOCETH, KOrAA He
NoNE3YETECE €10 ANMTENEHoe
EPEMA,Nepea HACTKOA UK B TOM
MAaNCBEPOATHOM CNy'ae, Koma
HEMCNpaBHOCTE 3aMETHA CPasy.

0nAa mogened c rpunem,;
NPUroTOBNEHWE C TPUNEM HE
AOMKHO BBINCAHATLCA MK
3aKPLITOA ABEPLE AYXOBKH.
MpuoTKpoATE ABEpLY AYXOBKA 1
MCNONb3YATE TENNOIALWMTHBIA
aKpaH BO BPeMA NpWUraToBREeHUA.
= Ecnu geepua cnyd4aiHo
33Kpbinack BOBpeMA
NPUIOTOBASHUA C UCMOMNb30BAHWEM
rpunA unKn Bel He oTKpbLK B8,
npuGop cNoMasTcA

(") M Ha TAKYIO NONOMKY rapaHTHA
H8 pacnpoCTPaHASTCA.

{*) Ecnu nBepua He OTKpbITA,
NOBSPXHOCTK NpuGopa 1
BHYTPSHHEE OTJ8/18HUa ANA rpUnA
CYeHb CUNBHO HATPeBAIKNTCA, M3-3a
Yaro NoBP&XAAsTCA ABSpUE,
NaHenb YNpaensHuA, pyHKH
yrpaeneHuA, GOKOBbIS NaHeny 1
palwaTKa rpynA.

w He NLITalTech NepeaBrHyYTL
LYXOBKY, fepi@ct 3a Aseply Wirm
PY4KY Asepubl.

Pa3aen 1: Mepbl npenocTopoXXHOCTH U BaXkHaA nHdopmauun

w Korga nepepHAA Aeepua
OTKDBITA, HE KNAAWTE HA Hee
TRAXEIbIE NPSAMETEI N HE
NO3BONAATE AeTAM CAguTLCA
HE Hee.

# He npuvkacanTecs K navTe
BNAKHLIMK pykamn. Ecnin ¢
NAWTEl KanaeT Bofa, Ha HeR
06pazyoTcA Kanam nan
KOHASHCHPYETCRA BRara,
BbIK/IGYATE NAUTY W NPOTPUTE
e Hacyxo.

« Bcerga nonbayireck
PyKaBWLIaMu, KOraa aocTaerte
PBLIaTKY rpUMnA W NOCYAY U3
AYXOBKW BO BPeMA ee
paboThl.

= [epen NoagKoYeHnem
NAWTH K Ta30B0A CBTA
MPOBEPLTE, COOTEBETCTBYIOT NX
KATErOPMA rasa u
XAPAKTEPUCTUKA AEBNSHWA
SHAYEHWAM, yKaaaHHbIM Ha
Tabnuuke ¢ HOMUHANBHBEIMK
AaHHbIMK. Tpu
HeoGx0gMMOCTK, 0GpaTUTECH B
aBTOPU30BAHHYKY ClyxBy anA
PerynupOBKK NANTLI B
COOTBETCTBIAN € KATErOpUen
rasa.

o MeHARTE NNacTUKOBLIE
LIAIZHIM B YKA3aHHBIE CPOKM.



Paspen 2: BaxHo cobnogatb Npy yCTaHOBKE U NOAroTOBKE AYXOBKM K paboTe

w [epeq NOOKNIOHYEHAEM MNWTbI
K ra30B0W CETW NPOBEpLTE,
COOTBETCTBYIOT N KATErOpUA
rasa M XapakTepucTUKK
AaBNeHUA 3HAYEHHAM,
YKa3aHHEIM Ha Tabnudke
HOMWHAITBHBIMK AaHHBIMK. [Tpr
HeobxoaumocTu, cBpaTUTeCk B
aBTopuacBaHHylo cnyxBy ana
PErYNMpOBKK NNNTE B
COOTBETCTBUM C KATEropuen rasa.

w# [laHHaA NAUTa AOnxKHa
YCTAHABNMBATLCA B
COOTBETCTEWM C AEACTBYIOLUMMU
NpaBUIamM1 M MCMONB30BATLCA
TOMBKO B XOPOLWO
NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHUH.
Mpexae 4eMm YCTaHABNVMBETh
NAUTY W NONb30BATLCA €K,
NPOYTUTE MHCTPYKLUMIO.

B uenAx 6e30nacHOCTH AaHHbIE
NAUTLI AOMKHBI YCTAHABNMBATLCA
wnn obcnyxkMeaTecA
KOMMETEHTHEIMH CTIELMANMCTAMM,
KaK YKA3aHO B ASHCTBYIOLMX
WHCTPYKLUMAX MO rasoBof
6230NacHoCTH.

= [1NA NOAy4eHWA NoapotHbIX
AdHHBIX O NQAAYe rasa n ern
AABNEHAN CM. MACNOPTHYIO
TabnnuKy.

# [TnuTy He cnagysT
yCTAaHARMNUBATS B MOoMeLLeHUK be3
OKHA WA MHOTC BEHTUNMMRYEMOTO
npoema. Ecnv nnuta
YCTEHOBNEHA B NOMeLEeHUH Hea
ABepy, OTKPbLIBAIOLWEACA
HBMOCPBACTEBHHO HAPYKY,
HeoHXaoaUMe AepKaTk thopTadky
NOCTOAHHO OTKPLITOMA.
LinpkynAuuA Bo38yxa 4OMKHA
cocTaBnATh 2 M3yac Ha kBT
KOHDOPOK.

MoacoeanHEeHKWE ra3eBoro WNaHra
K nnuTe

¥ noSHoe nonoxeHue onpenenaeTca
BO3MOKHOCTBIO COSAVMHEHHA NATPYDKa
LWAAHra v WTyUepa B COOTBETCTBKN ©
PacnonoXXeHNeM rMaBHOMO BNYCKHOIC
rasoBore BeHTUNA. Ecnv eel
oCYlWeCTBNAAETE NOACOEAMHEHHE
rMOKUM METANIMHECKMM LUAZHTOM,
YCTaHOBUTE YMNOTHEHWE MesKay
rnasHoW TpYGOR nogayum raza.
BHYTPEHHWA AUaMeTR rMMOKOro WNaHra,
KOTORbIA NDACOSAMHASTCA K WTYLEPY
ras-byTaHoBOro WnaHra, ACN¥eH
COCTaBNATE 6 MM ANA ra3oBelX TPYD
ACMAaLWHero Tyna.

BHYTPEHHWA AUaMeTR rMMOKOro WNaHra,
KOTOPbIA COSAMHASTECA CO LWTYLEPOM
NPYPOAHCTo raaa, A0NXKEeH COCTABNATL
15 MM. LLNaHr aonxeH NRoTHO
HaAeBaTLCA Ha NATRYBOK M CKMMATBEEA
XoMyTOM. [NacTMaccoBLIA KoHEL
WnaHra cneayeT NorpysvTe 4anA
Pa3aMAr4eHrA B rOpAYYIC BOAY Ha OOHY
MWHYTY, & 3aTeM NOMHOCTEH BCTaBUTh
B natpy6oK Wwnadra. XoMyT HaaexHO
3aTArMBaeTCA OTBEPTKONM. dpyron
KOHEU LUNaHra Takum Xe obpasom
NOACOSAVHAETCA K ra30BoMy BEHTAMIO.
LLnanr cneayeT 3aMeHATE 40
MCTEYMEHWA CPOKA ero roaHoCTy.

BHumMaHHel

Mpy NoACOEOMHEHVM NNNTEI K BMYCKHOMY
ra3cBOMY KNanaHy WNaHr gonxeH BbiTe
KopoTKuM. CnegyeT Takoke ybeauTheA
B OTCYTCTBMW yTeYKW ra3a. Mo
coobparkeHnAM BesonacHoOCTW AnvHa
LinaHra He AgnHa npeeeiwars 125 cm.

MNogcoeanHeHWE rasoBoOro WAaHra
K nnnTe

Y aobHoe nonoxkeHue onpeaenfeTea
BO3MOMHOCTEIO COSAMHEHWA NaTpyoKa
WAEHrE W WTYLepd B COOTBETCTBUN C
PacnonoXEHNEM rMABHOMo BITYCKHOM
ra3oBoro BeHTHNA. MNNacTMaccoBbIA
KOHBL WAaHra cnegyeT norpy3nTe AnA
pa3sMAMEHNA B rOPAYYIO BOAY HA OAHY
MWHYTY, & 3aTeM NoNHOCTLIO BCTABUTL
B narpyboK WnaHra. XoMyT HaAeXHO
3ATAMMBAETCA OTBEPTKOW. [pyror KoHew
WAaHra TAKWM >Ke obpasom
NoACOSAWHABTCA K ra30BOMY BEHTHIIO,

MpoBepka YTEMKW rasa

Mpw npoeepke yHeauTE h, 4TO PYYKK
YNpaBneHnA KoHGoPOoK 3aKpLITLl,
rasoebIii BEHTUNL OTKPLIT. HaHecuTe
MbINEHEIR PACTBOP HA MecTa
COSAMHEHWIA ANA NPOBEPKA YTEYKW rasa.
Mpy HANKYUK YTEMKA NOABATCA MY3bIpK.
B 3ToM cny4Yae HeMenneHHo NpoBepLTe
ra3osoe coeguHeHune. He npoeepriite
YTEHKY ra3a ¢ NOMOLLLIC OTHA.

BuumaHue!

Hukorga He
MCNONb3yATE NASMA
JKAraNnKu Mam

é Knnu_lei;@

Marpy6or T ynoTHeHue_C5
uLnaHra
LPG
[iF THCT Narpytiox
:gﬁmﬁor wnaHra NG

MM paAHArD
o raaa) Saga}m Al

Sakum

CNUYKH ANA NpoBepKH
YTeYKM raia.

MarpySku WnaHros v
TWNbI KONBH 1A
NPUPOAHCIC rasa 1
GyTaHa/nponaxHa

Tpyta




AnA Mmogenei ¢ «3aKpbITIMATANOM KNeMMHOR
KONoaKu

ECnu WHYp NATAHWA He NOAKIIOMEH K NAMTE,
HeobXxoAVMO BhIGPATHL TUN, YKASAHHLIA HUXeE, 1
CRefCcBaTk MHCTRYKLUMAM

OTCOEOUMHNTE NNATY OT SNEKTPOCETH.

1. oTKponTe
KPBILLKY KNEMMHOR
KOpOBKW NpK
NoMOLLM OTBEPTKK

3. MNomeHAkTe Katenk
COOTBETCTBEHHO ASHHOW
cxeme

CnepyeT BHUMATENEHO
COBAVHWTL GNEAYICILMM
obpasom:

KopryHeBbIid NPOBOA =

L (non HanpAxXeHrem)
Gny&on nposog =

N (HeHTpanbHBIA)
3eneHsIA/>KenThLIA NpoBop, =
E (semna) <+

4, Bakpenute Kadenbs npw
NOMOLLM 33XXKUME

5. 38KpoUTE KPbILIKY
KNeMMHOW KOPOGKN

Wicnone3ayiTe nAvTy ¢o wHypoM HOS RR-
F 3x 0.75 vM2 1 npeaoxpaHmMTenem Ha 10
A

nA Monenei ¢ 6NOKOEBIM TUMOM
KNEMMHOR KONoAKK. COBMHEHVE MEX Y
LHYPOM NUTAHWUA U MAWTON BRINOMHASTCA
KBaNMPUMLMPOBAHHBIM 3NEKTPAKOM.
3eneHbliA>xenTsI NPOBO/A W TOYKA LHYPa
MATaHWA COBAVMHAKDTCA BMECTEe Ha TOYKE
BX0AA.

sl BNEKTRMKY AOMKEH TAKKE 323EM/TTH
MIIATY.

" Halua KOMNaHuA He HeceT
OTBETCTEEHHOCTM 33 KaKol-nnbo yweph
B CNy4ae MCNONb30BaHWA AYX0BKK Be3
3a3eMAHWA.

KOPUYHBRBIA
CUHUK

3eneHsIA/
HenTbiiA
» KNeMMHAA
Konoaka

-

CUHUWIA A
-
KQpH4HEBbI

—————* LWUHYp NWUTaHWA

MauTa AONXHAE
Pa3MelLaTECA HA PACCTORHIMK
He Onuxe 150 mMm oOT
NPUNEraLMX CTEH, a CaMu
CTEHBLI A0NXHLI ObITE K3
KAPOCTONKOrO Marepuana.
CBepXy HAaA KOHOpKaMmu
OOAXHO OCTAaBaThCA He
MeHee 750 MM cB0BoAHOrO
NPOCTPaHGTBA.

MauTa AONXHAE
pacnonaraTbCA HA POBHOA
NOBEPXHOCTH.

Mprn HeobxoAMMOGTH

750 mm

cneayeT OTPerynupoBaThk
ABe nepegHX HOXKKK. Y100k
yOEAUTLCA B TOM, YTO NAMTA CTOUT POBHO,
OTPErynMpyiHTe ABE NEPEAHUE HOXKW, NOBOPayVBan
WX MO YACOBOA CTPENKE MW NPOTWB YACOBOR CTRENKMK,
ngKa n3aenve He Gyp.eT NNOTHO CTOATH HA NONY.

Llenouka kpenneHua anA YCTOﬁ"IHBOGTH

AnA HageXHOCTV NAWTY cneayeT NPUKPENATL
LIENCYKON K CTEHE UMM NePeropoaKs.

Kpioyok kpenneHua
(HE BXOOWT B
KOMINNEKT NOCTABKW}

3agHAa

CTEHKa NAUTLI
HanexHo
NRUKPENUTE
Lenb K
IRAHERN
CTEHKE MNWTBI

F HUenoqka kpennernA
" A0NXKHA ObITE KAK MOXHO
KORQYe

Lenauka KpenneHWa KT He NoKa3aHa
C OTBERCTHEM ONA BCTABKW OSMKATENS




Paspnen 3: Texuuueckue xapakTepmcTuKHU

1. BepxHAA KPbIWKA
2. MNaHenk ynpasneHuA
8. MNepeaHrAa apepua
4, Pyuka apepupl

QN m

MpoTuseHs

PeweTka rpuna

Mnuta kondopok
TennosalWTHEIA 2KpaH AnA pyYexk

BHelwHWe pasmepbl

WwpuHa 600 Mm
Iny6uHa 600 MM
BeicoTa 850 MM
MowHocTh kKeHgYopoK (06LLLAA)

Mpaean GRUXHARA - caman MoLWHanA 2.9kBT
Neepaa ganeHAA - cpegHen MOLWHOGTH 2.0 kBT
TNepana 6MVXHAA - BCNCMOTATENBHARA 2.0 kBT
INeBan npaean- cpeaHei MOLLHOCTM 1.0 kBT
INeean npaean- BcnomoratensHan -

IeBana 6BNWXXHAAR- CPEAHBIA MOLLHOCTK -

@ 180 Harpesawcwan nnuta {B HANWYKMK] 1500 Bt
YeT1oipe koHopKK 2.5 kBT
pune (B HANWHWAK) 3 kBT
SnexkTporpunt (B HANW4YKUK) 2,3 kB1 /2 kBT
Namna (B HanNW4uwK) 15 Br/25 BT




Pa3gen 4: Kak nonb3oBaTbcA KOHpOpKamu
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- 26 cm
OnA gocTHXKEeHWA MAaKCUMANbHOR

athpeKTUBHOCTH
[MpaBunbHOe HCNoNb3oBaAHWE KOHMOPKK

NO3BOAAET 3KDHOMWTH ras 1 aobusarscA bonee

BbICOKON 3htheKTMBHOCTK. [ToaTomy Mel
peKoMEHIYSM WCNOAb30BATL KACTRIONM,
OCHOBAHWE KOTOPBIX NOAHOCTEIC 3aKpLIBAET
nnamA. [nA KacTpione MEeHBLIErD HaMeTpa
MCMONb3YATE NOACTABKY-NSPEXCOHNUK ANA
KacTpIOnNb.

Ecnu Bawa nanta ocHaweHa
YCTPOHCTBOM ra3-KOHTPONA (ABapuHHOro
BbIKMIOYEHNA NPY OTCYTCTBUN NNIAMEHN
B ra3soBbix KOHthopKax)

B cnyJyae oTCYTCTBUA NAAMEHW B
koHdopkax No nobol Npu4YuHe
YCTPONCTBO ras-KOHTPONA TYT XKe
nepexpbiBaeT Nogaqy raza. OHo
TakoKe NpegoXpaHAeT NNWTY OT
HeMpPABUNLHOTO UCNONBAOBAHWA
AeTbMM.
Crneayert NOBEPHYTE PYHKY NO HACORON CTPE/IKE,
yTonme ee. Cnenyet yTonTe PyHKy U NOAMKAATh,
noKa saropnTcA Korthopka. Mocne Toro, Kak Ha
KOHCROPKE NOABWTCA NNAMA, YHSXKUBAWTE PyHKy
B HEXKATOM NONoxaHuK 3-5 cekyHa,. MNosTopute
3TV AENCTBWA, 8CNN NTAMA HE NOABWNOCE.

6

YCTPOHETBO
Fag-KOHTPONA

Monb3oBaHWe BEPXHHMH
rasoBbiMU KoHihopkKamu
MoBepHUTE COOTBETCTBYIOLUYIO PyHKY-
perynATep NpoTUB YACOBOW CTPENKK,
CNerka yTonue ee.

3SHak 6onbILIOro NNaMeHn Ha pyHKe
COOTBETCTRYET MNOACXKEHWIO
MaKCUMansHOW MOLIHOCTH, & MAarNEHEKoe
NAEMA - NONGKEHWIO MUHWMANEHGA
MOLLHOCTM.

KHono4yHbIA 3anan

(e MopgenAx ¢ 3ananom)
KHonoyHel 3anan obecnednsaseTt

ABTOMATUYECKOe BOCM/TAMEHEeHWEe.

Ecnu HaxkaTb U OTNYCTUTE 3Ty KHOMKY, Ha
BCEX 3aNanbHbIX CEEYaX OOHOBRPEMEHHO
noABnAeTcA Uckpa. BocnnaveHenue
NPOVCXCANT HA TOW KOH(DOPKS, HA KOTOPOA
OTKpbIT ras. Ecnu oroHe He 3aropenca,
NOBTOPWTE ONWCAHHOE ASCTBME.
VOBpKMBAHWE KHOMKK B HADKATOM
NOMNOMEHMA HE MPUEEAET K BOCMNAAMEHEHUID.

Ecnn nocne oTnycKaHWA py4ki nnama
NOracHeT, NOBTORUTE ONEPELMIO, YASPKUBARA
PYHKY HEDKATOA B TeqeHne 15 cekyHa. Ecnn
BOCNAIAMEHEHWUA ND-NPEXHEMY HE
NPOV3OLWND, NoAOKOUTE 1 MMHYTY 1
NOBTOPWUTE ONEPALMIO.

BrHumaHue: He geprkute pyuKy B HEDKETOM
nonoxeHun donee 15 cekyHa.



CoBeTbl NO
NPUroTOBNEHUIO NULLK

Bribop kacTponb

,D,HH AO0CTVXKEHWA HAWNYHLLINX
pesynbTaToB Mbl PEKOMeHAyemM
NONb30BATLCA KAcTPINAMU
XOpOLEro Ka4yecTea ¢ rMagkum
NNOCKWM AHOM. ANIOMUHMEBLIE
KacTpHn1 ¢ AHOM W3 UBETHOW
CTEeKNoaManu NornoLLalnT Tenao
1 noToMmy Gonee athpeKTMBHbI B
WCMONL30BaHNA.

Hwkorga He nonk3yiATech MATOH
mnu BUTOR Nocyaon. B naeane
AHC NOcynbl ACMKHO BbiTh
NPUMEPHD TOFO XXe AMAMETpa,
YTO 1 oBnacTb Harpeea.
Mcnonb3ayiiTe CKOBOPOAKMW,
00bEM KOTOPLIX COOTBETCTBYET
KOMWYECTBY NULLM, 3TUM Bbl
YMEHbLLASTE BO3MOXHACTb
3arpAsHeHnA, KOTopoe
obpasyeTtca n3-sa
BbINNecKUBaHWA.

PexomeHgauuu no
GesonacHOCTU NpM XapKe BO
tppuTiope

1. Mcnonbayiite ry6okyio
KACTPIONIO OOCTATOMHO GOMBLLOMO
pasmepa, 4Tobbl NCNHOCTRIO
3aKpbiTh HarpeeaTtenksHble
SNIeMEHTHI.

2. Hukorpa He sanonHAandTe
KacTPIAMIo XKUPOM WM Maciom
6onclue, YeM Ha oaHY TPETb.

3. Hukorga He ocTaenAnTe Macno
unu xkup 6e3 npucmoTpa BO
BPEMA HArpeBaHuA nnu
MPUroTOBRAEHWA.

4. Hukorpa He x@pbTe CMULLKOM
MHOIO NPOAYKTOR
CQHOBpPEeMEeHHO, 0cobeHHo
3aMOpOXeHHBIX. JTO
3HAYMTESILHO CHUXaeT
TEMMNEPATYPY MACNa UNn >Kunpa,
B pesyneTaTe Yyero NpoaykThl
NONY4atTCA KNEKNbIMK.

5. Beerpa TWwarenbHo
BbICYLUWBAITE NPCAYKTHI Nepen
>KAPKOIA 1 ONYCKANTS UX B
ropAaYee Macno Uiu Xup

MegfeHHO. 3aMOpPOKEHHbIE
NPOAyKThl AAKT OCOBEHHO
OBUIBHYIO MEHY U
pa3bpLI3rvBaOT MacnQ, ecnu ux
ONYCKATL CIMLLKOM BbICTPO.

6. Hvkorna He pasorpeBaiite
KYFNVMHAPHBIA KUP WM Macno B
KacTpKNe Noj KPbILLKOK.

7. JepxmnTe HapyXHYIO CTOPOHY
KacTpIionu YUCTon, bea cnegos
Macna unu xmupa.

B cnyyae 3aropaHuA KacTpronu
¢ hpuTIOPOM MK APYTOW
KacTRIoNu:

1. OTKNIGUATE 2NEKTPONUTaHKE.
2. 3aracvTe nnaMA O4eANoM Uu
BAEDKHOW TKaHbIO.

Ox0oru n NoBpeXaeHnA
NPWHUHAKOTCA, Kak NPaBuno,
TOMAA, KOrAa XBATaloT ropALLYIo
KacTpIoNo W NeITaloTCA yopaTh
86 C NJMTHI.

BHumaHwe: He TywmnTe OroHb
BofoW. [lalTe KacTplone OCThIT
B TéveHme He meHee 30 MuHyT.



4.2 Kak nonb30BaTbCA 9NeKTPUYECKUMU KOHhOpKaMu

BLICTpoHarpeealoILMecs KOHbOPKU OTMEeNEH I
KpPAaCHbIM NATHOM B LIEHTRE.

PerynATopsl Harpeea aneKTpoKoHGopoK
PerynATopbl Harpesa KoHAIOPOK BpaLlaoTcA B 060Mx
HanpasneHuAX, oBecne4MBan NONHbIA KOHTPOMb
cTeneH Harpeea. [Npy BKIKOYEHUH OOHOR U3
3NeKTPOKOHPOPOK 3AaropaeTcA KPacHbIW MHOWKATOP
Ha naHenw ynpasneHuns.

OnA BIKNIOYEHWMA KOHOPKU NOBEPHUTE
COOTBETCTRYIOLLYIO PY-KY PeryiATopa Temneparypsl
B nonosKeHue «0» {BLIKAKYEHO). Py4Ku perynATopos
3NeKTPOKCHPOPOK MMKHE BPALLATb KAK N0 YaCcoBaH
CTPEenKe, Tak U NPOTHUB YACOBCHA CTPEfIKK.
3aKOHYMB MPUroTOBAESHUE MWLM, yGeauTech, 4To
BCE PYYKW HAXOAATCH B NONOXEHUNA
«BbIKMNIOYeHO».

Y706kl NPOKANUTL 3aWMTHOE NOKPLITUE
ANEKTPOKOHOROK, YCTAHOBWTE PErYNATOPE! B
cpefgHee NonoxeHue (3) U ocTasbTe NPUENM3MTENbHO
Ha 8 MuHYT. Bo BpemA NpokaveaHnA KoHgopoK He
CTABLTE HA HWX CKOBOPCAKK WKW APYryio nocyay. Mpu
3TOM ByAeT BeAENATECA AbIM, YTO BMOMHE HOPMANBHO.

Monomenne

COOTBETCTBYIOILME 3HAYESHMA

perynaTopa 1 2 | 3

4 | 5 [ B

MpwroToBneHvs

MpriveHeHKe | PAsorpeB | o wenneHHOM orHe

Bapra-xapka-
KANAYSHNE:

Wcnonn3oBaHne ka4yecTBEHHON NOCYAbI
w# [Nonb3yATeck TONbKD Ka4eGTBEHHON NOCYAOA G NMOCKUM AHOM (CM. PUG.
Huxe). [pu 3TOM aNeKTposHepruA ByneT pacXoAcBaThCA G MAKCUMANEHOM

3hheKTMBHOCTHIO.
——

TMoaxXoAALLEA KAETRIONA
{NPREMALHGIR pazMep)

HenomonAwan KacTpionA
[CRMWKoNM MankIid pasmep)

HenpasunbHg

HanpasuaLHD

w Monb3yiTeck TONLKO NOCYA0A
noaxcarAwwera auameTtpa. Ecan
AVEMETP Nocyabl CAWULIKOM Man,
3HepruA pacxodyeTcA BNyCTYIO.
#r He cTaBsTE Ha NIIMTY nocyay ©
BMNaMHBIM SHOM WK BAAKHOW
KPbILWKOW. 3TO MOXET MPUBECTU K
NCBPEXASHWIO NIMTL U CO3AaTb
ONacHOCTE.

PekoMeHayeMbIiA
AWAMETP NOCYALI (MM)

AvameTp
KOHPOPKY (MM)

Z180mMm —= 150-170

—aggaaa
2t

w BriTupaHue

Retoes

-
B o KOHGOpOoK

Eetitippe: Theieis |

pesases g

w B xonogHomM cocTOAHWUMK;

R Spint (MaKe. 5 MUH.)}
Ndiias

w [POTPUTE NOBEPXHOCTL KOHIOPOK BAZMHON TKAHBK, N06aBMB
HEMHOro YMETAWEro Kpema., MNMocne O4MCTKK NPOCYWUTE KOHGORKA,

BKIIOYKB MX HA HEMpoAonKUTebHoe BpemMA. MHarga nokpolieadTe mx
TOHKUM GIIOEM PasTUTE/IbHOMQ Macna.

w [IpoTHpaiTe KOHPOPKK BNAXHON TKaHLIO KPYTOBbLIMK ABWMEHUAMA
B YKA3aHHOM HAMNpaBneHum.



Pa3aen 5: akcnayatauus ayxoBku u rpuns

Kak noNnb3oeaTbCcA AYXOBKOM

Monenu ¢ TepmMoCTaTOM; ANA PeryNMpoBKM NOTOKa
ra3a cyLecTBYET 8 paanuuHbIX NONOKEHWA perynATopa,
yTo obecnevneaeT BLIGOP Xenaemoro pexuma
NpUroToBNEHUA,

Mopenw ¢ TEPMOGTATOM; AN1A PErynMpoBKK NOTOKA
rasa cyllecTeyeT 3 pasnuyHbIX NONMKeHWA perynAaTopa,
4yTo 00ecneynBaeT BLIGOP XeNagmoro pexuMa
NPUroTOBNEHUA,

Oyxoska 1 (1nn) rpunt YNpPasnAIOTCA OAHAM M TEM Xe
perynATopom. [py NnoBopoTe py4ky NpoTYB 4aCOBOW
CTPefKW ras NodaeTcA Ha 3anan AYXOBKW ©
WHTEHCMBHOCTBIO, COOTBETCTBYIIIWLEN YKA3ATENo,

YTeObI YCTAHOBUTD Py4qKY PErysIATopa B NONOXKEHKWE,
COOTBETCTBYIOLIEE BKIIOYEHWNIO AYXOBKMW, cneayeT
NOBEPHYTE PYYKY NPCTUB YACOBOW CTPEMNKW, YyTOMUB
ee.

B MOAenAx be3 sanana;

& YTOMUB pPydKY perynATopa, NogHecHUTs 2 KUranky
WK CNUMKY K OTEEPCTUHD B HUXKHER NOBEPXHOCTU
AYXOBKW M NOAGKAUTE, NOKA 3a)CKeTCA NNamA.
B MOAENAX C ASKTPUYECKMM  3anafom;
* VTONWB pyyKy PErynATOPa, HEKMWTE KHOMKY 3anana.
3a BOCNAMEHEHUEM W TOPEHMEM MOXKHO HabniogaTe
Yyepes KOHTROMLHOE OTBEpCTHe.

wr [Mocne BO3ropaHWA NaMeHu B 3ananbHUKe OyXOBKK
YOSKMBAATE PYYKY B HAKATOM MONOXEHWW B TEYEHWE
5-10 cekyHa. Ecnu nocne oTnycKaHWA py4ky nnamA
noracHeT, NOBTOPWUTE ONEPALMIO, YAEDKNBAA PYYKY
HaXKaTon B TedeHwne 15 cekyna. Ecnn BocnnameHeHnA
No-NpeXXHeMy He NPOoU30WNg, NOAOKANTE 1 MUHYTY
1 MOBTOPUTE CNepaLMIo.

BHuMaHue: He aepXXUTe pydYKy B HaXaTom
nonoxeHun Bonee 15 cekyHa,.

Wmeerca
—* NoNoXeHUe
«punsd

YCTPONCTBO ras-KoOHTPONA:
Ayxoeka cHabxeHa
NPeaoXpPaHUTeNEHbIM
MEXEHU3IMOM - YCTPOWNCTBOM
ras-KoHTponA. Ecnn no Kakon-
TO NPUHUHE NOracHeT NnamA

3ananbHUKAa B OAYyXOBKE N

rpune, aToT
npeaoXpaHUTENbHGIA
MEXAHU3M TYT XE NEPEKpoeT
raz v NpeaoTBPaTuT
HAKOMASHUE HeCropeBLIara
ra3da B NOMeLWweHwW.

BHumaHue :

-—
HUmeeTcA
NANOHSHUS)
«FpunsK

Mpu uecnonbaoBsaHUK AYXOBKK

B MepBbIA paa nycTh KOHDOPKA Umeetea—
nopaboTaeT 20 MUHYT B EFI‘;::‘:;“E
nonoXKaHWW 6 (B MOAEnAxX ¢

KPAHOM, NOMOKEHWE 2) npn

NYCTON AyXOBKe, 4Tobk

YNeTy4uIICA 3anax cropeBLLnX

OCTATKOB CMa3KU1 W

WSONUPYIOLLMX MATEPWANOR.
C uene paynoHankeHoro
WCMNONb3CBAHUA SYXOBKA W1
NOMYYEeHUA MAKCMMAaTbHON
oTAZYM CreayeT U3ydnTb
Tadnuuy pexuMoB
NPUroToBNeHWA ntoa.
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Tabnuua pe>xumoB NPUroTOBNEHUA 6I0A, MAPUMEYAHME: B tabnnue npueeneHbl 3HAHEHWA,

(anA moaeneu ¢ ra3ocBbIM TepMOCTaTOM) Nony4eHHble B pesynbTare NadopaTtopHbIX NCNbITaHWA.
B BoamodHo, Bl noabepeaTte fonee noaxoaaMe 3HaveHus,
CNMUCOK Monoxexne | ZPEMA MonoxeHue MCXOOA W3 cOBCTBEHHOM OMbITA.
BIOA TepMocTara ?E:BTOBHEHMH NpPOTUBHA *YKazaHHOoe B Tabnvue BPEMA NPUroTOBNEHWA
. OTCYMTBIBAETGA C MOMEHTA, KOIFa NULLa NoMeLlasTeA
MeveHbe 2-3 30-40 4-5 B AyxosKy. Cloaa He BXOOMT BPEMA NpeABapUTENEHOMG
MMpor ¢ BUHOPaAaM 2.3 20-30 4-5 pazorpesa OyxoBKU (10 MUHYT).
ABNOUHLIA Nupor 2-3 20-30 4-5
{PpyKTOBLIM TOPT - - -
Py p 2-3 25-30 4-5 Mogenm
Mupor 2 30-40 3-4 ¢ rpunem
MeveHbe 1-2 25-35 4-5
MMpoXHbIe 3-4 35-45 H
Kekc 34 30-40 3
Cyx08 neueHne 23 20-30 4-5
BapaHuHa 4 30-40 4-5
[eBAAMHE 5-8 50-60 2
bapaHuHa 5-6 40-50 4-5 Mopenm
HapesaHHbIi LsINNEHoK 3-4 30-40 . 6e3 rpuna
P 6 3 4 \ S MonoxeHuA NPEOTHEHA
i6a 45 30-40 3 N N
Wnpeiika 3 50-60 3 %‘ 5
MakapoH 23 20 4-5 :\\: g
{1 ) CooTeeTcTEYET KONMYECTEY S00 T 5% ?
OBpaTMTE BHUMAHME, H4TO HA NPOTUEHE OyX0BKA MOKHO rOTOBMTL HE Gonee 4 Kr nvwm
MonoxXeHUA ra3oBoOro TEpPMOCTaTa M COOTBETCTBYIOWME = =
3Ha4eHWA TEMMNepaTypbl.
BHYTPH AYXOBKW MMEKTCA 5 NONOK ANA
1 2 314 5 s 7|8 NPOTUBHEN, NO3BOMAWME UCNONbL3OBATL
AYXOBKY ¢ MakKcuMankHoi 3(hheKTUBHOCTLIO

TEMMOEPATYPA (°C) 160 | 190 |210 |230 |250| 260|270 | 29C (HymepauuA cHU3Y BBepX).
10




Tabnuua peXxuMmoB NpuroToBneHna 6nioa

(nnﬂ moaenei 6e3 razoboro TepMOCTaTa) MonoxeHUA
5 Mogenu NPOTUEHA
CMUCOK MonoxeHue |SPEMA MonoxeHune C rpunem S
roTo &
Bnoa repmoctara | IPTOTOBNBHIA hgorypHA | -
MeveHbe 1 30-40 4-5 S B2
Mupur ¢ BAHOIPEAoM 1 25-30 4-5 : ‘W% § !
¢pyKTOBb||:F'1 TOpT 1 25_35 4_5 b {-"‘:-"- %
Mupor 1 30-40 3-4
KoHTposHOe OTEEPCTHE (OAA 3anana)
MeyeHLe 1 25-35 4-5
MonoxeHWA
MUpoXKHbIE 1 35-45 4-5 Moaenu NPOTMEHA
Kexe 1 30-40 3 6e3 rpuna 6
Cyxne nsueHbe 1 20-30 4-5 ft
BapaHuHa 1 35-45 4-5 ;
[oBRAMHA 1 50-60 2.4 i
BapaHuHa 1 40-50 4-5
HapesaHHBIA LBINNEHOK| 1 30-40 4-5 !
PoiGa 1 35- 45 3.4 KoHTponeHee oTBEpCTHE (ANA 3anand)
MHaeaka 1 50-60 3 BHYTPM AyXoBKW MMeloTcA 5 NonokK ANA
MakapoHbl 1 40-45 4-5 NpoTUBHE, NO3BONAIOLMHE UCNONB3OBATh
OYXOBKY C MaKCUManbHoi athbiheKTMBHOCTBIO

(1) CooTReTCTRYAT KONUUBGTRY 500 (HymepaUWA CHU3Y BBEpPX).

OﬁpaTVITE BHAMAHWE, YTO HA NPOTUEHE AYXOBKKU MOXHO rOTOBUTE HE Gonee 4 kr nuwu

MPUMEYAHME: B Tabnuue npyBeagHbl 3HAMEHKWA, NOMyYeHHbIE B pe3yneTaTe
NabopaTopHbIX MCNbITaHuiA. BosMokHO, BBl NoabepeTe Bonee NoAxoAAME
3HAYEHWA, UCXOOA W3 COBCTBEHHOM ONbITA.

*YkasaHHoe B Tatnuue BpeMA NPUrOTOBNEHWA QTCYWTLIBAETCA C MOMEHTA,
Korfa Nuwa noMellaeTcea B OyXoeky. Cloga He BXOOUT BPeMA NpeAsapuTeNsHoro
pa3orpesa OyXoBKM (10 MUHYT).

# [ocne NpefiBapUTENLHGTO pasarpesa Ha MAaKCUMAaNLHOR MOLHOCTH
YCTaHOBWTE PErynATOp TEPMOGTATAa B NONmKeHWe 1. 1



ANA MoAenei ¢ 5 peXxumaMmm TepmocTara

Kak nonbsosaTbcA HYXOBKOﬁ

OnA perynupoBKKM NoTOKA rasa
cywecTteyeT 5 pasnuUyHbIX
NONOXEHUA PErynaTopa, 4To
ofecne4ynrBasT BLIGOP XKenasMoro
peXXMUMa NPUroTORNEHUA.

Mpv NoeOpOTE PYYKW MPOTUB
YaCOBOW CTPENKM ras NoJaeTcA Ha
3anan OyXOBKW C MHTEHCUBHOCTBHD,

COOTBETCTBYWILEH YKa3aTenk. W NOBTOPUTE ONEpaLmio. pR—— TTonOWeHe BpemA  onomerme
TepMocTara MPUroTOBIIEHWA | npoTHBHA

UTo6h YCTAHORUTE pyuky Buumanue : He aepxute pyuxy n | BIOA {mMuH.}
perynATopa B NOAOXEHWEe, HaXaTom nonoxeHun Gonee 15 n
COOTBETCTBYIOWEE BKAIOYCHUIO  CEKYHA, ABNoYHbLIA N1per 2-3 20-30 4-5
AYXOBKW, cnegyeT NOBepHYThb . DPYKTOBbIA TOPT 2-3 25-30 4-5
PY“Ky NPOTHE 4acoBOM CTpenky, YCTPOMCTBO ras-KoOHTPONRA: [~ 1o 5535 2.5
YyTONWB e&. dyxoBKka cHabxeHa

NPBACKPAHUTE/ILHLIM MEXaHUSMOM | TMpoxHbIe 3-4 20-30 4-5
B MoAenAx Gea 3anana; - YCTPORCTBOM raa-koHTponA. Ecnn | kewe 2-3 30-40 3
*YTONUB pydKy perynATopa, NO Kakol-To NpUYUMHEe noracHeT i _
MOAHECUTE 3AKMMANKY UMW CTIMMKY  NNAMA 3ananbHUKE B AyXOBKe Unu | YX00 neveHie 1-2 20-30 4-5
K OTBEPCTHUIO B HUXNHEW rpune, 3TOT NpenoXpaHuTenbHblid | BapaHuHa 3 30-40 (1) 4-5
NOBEPXHOCTM AYXOBKW M  MEXaHW3M TYT Xe NepekpoeT a3 |geniuma 4-5 25-30 (1) 3-4
nonoXkauTe, NOKa IAXXKETGA W NpegoTBPaTUT HAKOMMEeHWe 40-50 (1 45
NAAaMA. HBCTOPOBLUSIO 1a3a B NIOMSLUSHAW. | DapaHuHa 3-4 (1) N
B MOAENAX ¢ INEeKTPUHECKUM s TenATuHa 3-4 45-50 4.5
3ananom; - = 30-40 (1 -4
*YTONMR pyuKky perynaTopa, g HapeaaHHblil UusinnegHok| 4 (1) 3
HEXMWTE KHOMNKY 3anana. § Puiba 3-4 30-40 3
3a Bocnnamegeﬂnem 1 rOpEeHUEM MakapoHsi 2 20 4
MOXHO HabnwaaTs 4Yepes
KOHTPONbHO® OTBEPCTHE. EALE] 3-4 20 4

SAMATEHUKE OYXOBKW YIE[PKNBANTS
PYYKY B HASKATOM NOACKEHUA B
TaveHwe 5-10 cekyHpa. Ecnu nocne
OTNYCKAHWA pPYYKWU nnamA
noracHeT, NOBTOPUTE onepauuio,
VOCPXMBAA PYYKY HaxXaToW B
TedeHwe 15 cekyHpa. Ecnu
BOCNNAMEHEHWA NG-NPEXHEMY HE
NPOMACLLII0, NOAMKANTS 1 MUHYTY

BHvmaHue :

Mpu Ucnonb3oBaHWMKM AYXOBKW B MepBbli pas NycThb
koHthopka nopabotaseT 20 MUHYT B NONOXEHUA 4 npu
MYCTON AYXCBKE, HTOOK! yNeTy4uI1cA 3anax CropesLumx
OCTATKOB CMasKW U U30NUPYIOWUX MaTepuanioBs.
C uenbiy pauuoHansHOre UCMONL30BAHUA AYXOBKU U
MONy4HEHWA MAKCUMAIbLHOA OTAAYN cneayeT U3yHuTh
Tabnuuy peXxWUMOB nNpuroToBieHumA OGniog.

*Mocne BO3roOpaHnA NNameHn B (1) CoaTBeTCTBYET KonudecTry 500 r
OtpaTuTe BHUMaHUE, YTG Ha MPOTURHE OYXOBKM MOXHG FOTOBUTL

He Bonge 4 Kr nuim
12



Kak none3oBatbcA rpunem (Npuv ero HanU4IuMmM)

MNMoBEpHUTE pPYUYKY PErYNATOPA AYXOBKW M FPUNA, YTONME EE W YCTAHOBME B
NOMMKBHWe, CODTBOTCTBYKIWSE BKIKMBHUIO TPUNA.

B MoaenAx Gea sanana;

" YTONWB PyYKy PETYIATOPA, NOGHECHTE K 3AMAnbHUKY 3aKHMANKY WNW CIMYKY
¥ NogoXKAUTe, NOKA 3aX¥OKETCA NNaMA.

B MOAENAX C aNeKTPUMECKUM 3ananom;

- YTONWB pYYKY PErynATOPE, HEXKMUTE KHOMKY 3anana.

w [ocne BO3ropaHuA NNaMeHi B 3anaibHUKe TPUNA yIepKuRaiTe pyHKy &
HaXaTOM NONOXEHWUW B TedeHWe 5-10 cekyHa, EcnW nocne oTRYcKaHWA pydku
NNamA NoracHeT, MOBRTOPWTE ONSPaUMIo, YASPHWEAA PYYKY HAXKATOM B TeHEHUS
15 cekyHa. Ecnv BocniiamMeHeHUA NMo-npesxxHeMy He Mpou3oLwWwso, Nogoxaure

BHumaHue: He pepxuTte pydyky B HaxaTtom
nonoxkeHun 6onee 15 cekyHA,

w [Tocne TOro, Kak NNaMA 3adCKETCA, 3aKpoiTe AsapLy
W NpOrpeiTe OYXOBKY WK rpuiis B TedeHue 10 MUHYT
W CMZKBTE PELISTKY rPUAA PacTUTENBHBIM MAcnoM,
4TobLI NKLLA HE NPUIOPANa Ha NPYTeAX peLleTku.

w PasmecTWTe pewWweTKy rpyunA Ha 3-1A unu 5-i nonke
AYXOBKW.

W YCTAHOBUTE NPATUREHb HA OAHY U3 HXXHWUX NONOK,
4yTOOLI cofiMpaTh CTeKaKWes Macno, a AnA oBnerdeHrA

1 MUHYTY M NOBTOPUTE ONSPALMIO

Nenone3oBaHue Tenno3aluTHOrQ
SKpaHa B ABepLe AVXOBKU (ANA
COOTBETCTBYRLWMX MOAENCH)

BHUMAHWE! He nonkayiTeck rpunes npu
3aKpBITON ABEpUE AyXOBKW. B npoTuBHOM
criy4ae yXOBKa MOXeT NpUATK B
HerofHocTE. MNocne NpeaesapUTensHoro
NPOrpeBa AyXOBKW NPUOTKPONTE ABEPLY,
SCNK AYXOBKA NCNONBIYETCA B PEXUME
rpyUnA.

YTo6bl pYUKWU HA NaHes ynpaeneHuA He
neperpesavch, BCTABLTE TEMNO3ALLM THBIA
3KPaH B CNeunantHble 0TBEPCTUA HA
nepegHeR NOBEPXHOCTH NMNKTLI, He

Tennoaaw M THEIR

3KpaH ANA py4eK asepua

MNepegHAR

YUCTKWM NPOTUBHA HANENTE B HErO HEMHOTO BOAGI.

WMcnonb3oBaHue Tenno3awMTHOro aKpaHa BHYTPU AYXOBKMW {ANA cOOTBETCTBYIOLMX

Mozene#)

BHUMAHME!: lNcene npeapapdTenLHOMD
Nporpeea NOJIHOCTHID OTKPOMUTE ABEpLY
OYXOBKH, €GN OHA UGNONb3YeTCA B
peXHMe rPUnA. H1obb! pyyku Ha NaHe
YNpaBAeHUA He NeperpeBannch, BCTABETE
TEMNnO3alMUTHLIA 3KPaH B cneumansHble
OTBEPCTUA B HWXHENA YacTW naHenu
YNpaeneHnA (CM. puc.).

MNaHenu ynpabpneHWA

TennosawmTHeIR
aKpaH AnA pyueK

13

BHUAMAHMWE !: lNocre npeasapyuTensHOro
NpOrpesa NONMHOCTEKY OTKPONTE ABSPLY
AYXOBKM, €C/IM OHA UCNONbL3YETCA B
pexume rpuan. Yool pyyKW Ha NaHenm
yNpaBneHua He Neperpesanich, BCTaBbTe
TEMMOJALLMTHEIA 3KPAH HA CNeUMANbHbIe
LITHIPW, PACNONMKEeHHbIE B HUXKHER YacTH
naHenu ynpaeneHUA (CMm. puc.).

3
TennosalMTHLIA 3KPaH AnA pyyex



B HeEKOTOPbIX MOAEeNnAX C

AneKTporpunemM

punb paboTaeT OT SNEKTPOCETH.
Koroa perynaTop yCTAHOBNEH B
nonaxkexune rpunA {7,
HarpeBaTenbHbIe 3MeMeHThI rpyunA
BKMIOHAIOTCA ¢ NOMOLLBIO
MUKpONepeKnioJaTena,
YCTRHOBIEHHOTO B TEPMOCTATE.

* V3BnexkuTe 13 AyXOBKWA NPOTUBHU
W PeLIeTKY rpyunAa.

* 3aTeM 2aKpoATe OBEpUY W
nperpeiiTe AyXoBKY B TeueHue 10
MUHYT.

* CMaxkbTe rpunb pacTUTeNbHbIM
MAcnom, 4ToEbl MACO HE MPUIopano
Ha NPYTLAX pelleTKN.

* YoTaHOBWUTE NOAACH, BXOORLLMA B
KOMIMNEeKT ANA AYXOBKH,
HenocpeacTBeHHO Nof PELIETKOR
rpyunA.

= [ocne NpUroToBAEHWA NULLKU B
rpUne NOBERHUTE PYYKY PerynATopa

B mopenAax c ¢pyHKUMelH
3aneKaHuA

MoTop BepTena MOXeT BpallaTben
Mo YacoBOW UNK NPOTUE YaCOBOW
CTPENKHA.

*MNMporpeiTe AYXOBKY KaK nepea
WMCNoNb30BaHWMEM B PeXKMMe rpyunA
*BeTaBbTe BepTEsl B OYXOBKY.
*MoBepHATE PYYKY ynpaBneHWnA
2aneKaHlMem B NOoNoXeHwWe

u¢] AR ll

*

B HekoTOpbIX MOAENAX
byHKUKNA 3aneKaHun
KOHTPOMNWPYeTCA KHOMKOWM.
Y106k BKNOYUTEL 3TY (PYHKLNIO,
cneayeT HAaXAaTb 3TY KHOMKY.

* Mocne NpPMroTOBNEHHA MHULLM
B TrPpUNe NOBEpPHUTE PYYKY
perynAtopa rpunA BREBO

Ecnwn y Bac nnuta
€ Taimepom:
Talimep npocTo
OTCHYUTHLIBAET
BpeMsa U He
nperpaMMUpyeTCA.
MakcumanbHbINA
WHTepBan - 120
MUHYT.

rpunA BAEBO (MPOTUB YACOBOR ~ B MOOEenAx c e
CTPENKH) B NONMKEHUE (npoTMB 4acoBOR CTpenkk) B KHOMKOW B
«BbIKMIOUYEHO NONOMEHNE «BblKAKHYEHO», NOACBETKH:
famMna noaceBeTKwW
Cpuns™ WUNK OyHKLIMA 3K3PKK
Monoxenne | ANATENRHOCTE H aBepTene B AyX0BKe
NpeTHEHA. | NPUICTORMNEHHMA
(MaH ) zaropaeTcA MNpw
BapaHiHa 4-5 12-15 * BHeLWWHAA NOBEPXHOCTL MOXET CUMBbHO Ha>XaTwuum STOR
OTBHBHbIE 19-15 HArpeBaTbeA Npu padoTe rpuna, NO3TOMY He KHOMKW.
W3 6apaHuHel| 4.5 cnegyeTt ACMNYCKATb K HBW LeTen
loBALMHA 45 15-25 (1) * He no3BONANWTE AEBTAM CMAETb UMK
Komnets CTOAThL Ha ABEpLE OYXOBKM, KOT4a OHAa
us TenATuHeE | 4-5 15-25 (1) OTKpbITA.
TensTuna * Bo BpemA NpUroToBNeHUA Ha rpyune UK XXapKe UbiNnneHKa
(1) B 3aBUCUMOCTH OT TOMLLMHE! He 3abblBaiiTe UCMONL30OBAaTh TENNO 3allUTHLIA 3KpaH (CM.
cTp. 13).
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Paspaen 6: o6cnyxusanue u uncrka

OTcoeAMHUTE NIIMTY OT CETH Nepen
YUCTKOM

w [pexae YeM BKNKOYaTb AYXOBKY
CHOBA, yeauTeCh, YTO BCE
NepeKYaTe/ 1M HAXOLATCA B
BbIKMHYEHHCOM NONMKEHWM.

w [lepen YucTKol ocBoBoguTe
OYXOBKY OT NOCTOPOHHWX NPeaMeTos.
- [1NMTa M3rOTOB/ISHA TAKNM 00pasom,
YTOOLI XXMP M NPOAUTAA XXUAKOCTE He
3aTeKanW Noj BepXHICH0 NOBEPXHOCTb
kopnyca. MNMoacTaBkM ANA KacTpronb
NErKC CHUMAKTCA, NOBBPXHOCTE
KOHCQOPOK MOETCA MbINIEHOW BOAOA 1
NPOTUPEETCA CYXON TKaHbIO.

# [MpoMbIBAATE M ONONACKUBANTE
KPbILKK ras30BeiX KOH(OPOK n
NOACTABKK LJ1A KACTPIONb MblNbHOM
Boaol. He MOWTE KpbILWKK razoBbix
KOHthOpOK M NOACTaBKK ASA
KacTpionb B NOCYOAOMOEYHOH
mawmunHe. Ecnv sarpasHeHve Ha
KPbILUKAEX KOHIPOPOK He yoanAeToA,
BOCMONb3YWTECh METAIIMHECKON
ryOKON, KOTOPYKD MOMKHO KYNWTE B
mMaraavHe. [puMeHsAiiTe rybky B
COOTBETCTBUM C NpUMAaraeMoi
MHCTPYKUMENA.

= BellgcTBa ¢ KUCNOW peakuuei,
TaKWe KaK Mmacno, AWMOHHbIA COK MK
AMMOHHAA KUCNOTA, PEKOMeHOYeTCA
YOANATE HEMEANEHHO.

w [pOTUPAaRTE NOBBPXHOCTE CHAPYXK
M BHYTPW BR2XKHOW TKaHbH0. He
nonb3yATecs ANA YMCTKW OCTPBIMU
MHCTPYMEHTAMM, a6pasvBHBIMKY
YUCTALMMI CRBACTBEMK WK
CTUpantHLIMK Napowkamu. CTolikue
3arpAaHeHus yoanaiTe
COOTBETCTBYKLMMK KUAKHMM
YUCTALMMK CReacTBamMM.

30HbI HArpeBa U3 CTEKNOSMAann
BuiTrpainTe ee 0TXKATON TPANKOW ©
MbINbHOW Bogoi. CToRkKe
3arpA3HEHUA MOXHO YAANATE KPEMOM,
NacTol MNK XKUAKAM YUCTALLMM
cpencTeoM. YGeautech, UTo
MCNONL3YIOWEECA YUCTALLEE CPEACTRO
cootpeHo CoBETOM No paipaboTke
CTeKNnoamanen.

Mnoms-
poccexarens

loroeka
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MaHenb ynpaeneHua

MpoTpWUTE NaHenk: ynpaeneHuA
BMaDKHON TKaHBI0 M CTNONWPYWTE CyXoW
TKAHBIO. He NonbayWTess YACTALLMMIA
CPBACTBAMY WK A3P030/AMM,
WECTKUMKM T'YBKamMKu N abpasmeHbiM
NOPOLIKOM ANA OMUCTKU
NAACTMACCOBBIX PYHEK, NMOCKOMNbKY 3TO
MOXET NPHBBCTH K MX MOBPEXKASHMIO.
He nbiTailTeck CHATL PACMNONOXEHHEIE
Ha naHenu py4ku ynpasneHus,
NOCKOMBbKY 3TO MOXET Bbl3BaATb MX
MOBPEXA8HNE 1 CHN3NTb YPOBBHD
6e30NacHOCTH.

[eepua AyxoBKH

MPOTPUTE HAPY>KHYIO NOBEPXHOCTE
OBepLbl TKAHLIKD, CMOYSHHOI B TSM/10M
MbUEHOKW Boge. 3aTem ononocHUTeE ee
YMCTOW BOAOW W NPOTPUTE HACYXO
MArKOA HACTOR TKaHbK, He
MOMb3YNTECh XKEBCTKUMK N'YOKaMn nim
abpasvBHEIM NOPOLLKOM, KOTOpRIE
MOryT oLApanaTh NOBEPXHOCTL. ByabTe
OCTOPOXHEI BO BPEMA YACTKM, HTOODI
H8 MOBPSAUTE WK HE e opMUpOBaTD
YMNOTHUTENE gBEpULI. YHeaWTeCk, 4TO
YNNOTHUTENE ABepLbl NOCNE YACTKK
BBITEPT HACYXO.



YUCTKa AYXOBKW BHYTPU

Mpex e HeMm BRIKHATE AYX0BKY CHOBA, yOOAMTECH,
4TO BCE NepekiioHaTernM HaXo4ATCA B BbIKIMHHEHHOM
NOAOXKEHUW. V3B1eKMTe U3 AYXOBKU MPOTUBHA M
peweTKy rpunA. O4YUCTMTE BHYTREOHHIOK NOBOPXHOCTD
OYXOBKW BNacKHOW, CNerka MblkHOW TPANKCRA. 3aTem
npoTPWUTE ellie pas BNAXKHON TPANKOH U failTe
NPOCOXHYTh.

He nonbayiTech CyxXUMU YUCTALMMLA NOPOLIKAMM.
MmMelolKMaecA B Npoaaxe cneuuaneHble YUCTALME
CPEOCTBA MOIXKHO MCNONB30BATH TONLKS NOCNS
BHUMATENLHOMO ORHAKOMINEHWA € NPeOyTNPeX AeHHUAMI
Ha 3TUKETKE.

BHumaHue!

HUWKOOa He YUCTUTE BHYTREHHIOH YacThb JyXOBKMW 1
NPOTUBHA KSCTKMMM LUSTKAMM, CTANBHBIMK MOHZNKEMA
U HOXaMK.

MmMelolKMecA B Npoaaxe cneuuaneHble YUCTALMES
CPoOCcTBA MOXKHO MCNONMB3OBATD TONbKD NOCNS
BHUMATENBHOTO OZHAKOMNEHWA G NPemyNpeXx aeHHAMI
Ha 3TUKETKE.

= Mopenu c KaTanMTHYECKMM NOKPbITHEM (Npu
HaNMUYMMK); NOCKONbKY FTC NOKPLITUE GNOcobHG
CamMOQHMATRCA, BAM HE HYXKHO HACTUTh BHYTREHHWE
NOBEPXHOCTH BCAKMIA Pa3 NOCNE MCNQML30BaHNA
DYXOBKA.

Ecnu B AyXOBKe MMEeTCA
cTanbHaA paMmKa gnA
NONOK; 4nA Toro, 4YTobel
BbIMBITE PAMKY, OTBUHTWUTE 4
BWHTA U CHUMKTE ee. [Nocne
TOrQ, K&K paMKa BbIMbITa,
YCTAHOBUTE €€ HA MECTO.

5

MaHenb ynpasneHun

MPOTRUTE NAHENL YNPARIEHUA BAEXHON TKAHBIC 1
OTNOMMPYATE CYXON TKAHBKD. He nonwayiTecs
YMCTALLUMMW GDEACTBAMMW MAK A3P030NAMK, XKECTKUMI
rybkamn unm afpasvBHbIM NOPOLIKOM ANA OUUCTKA
NNACTMACCOBLIX PYHEK, NOCKONEKY 3TO MOXET
NPUBECTI K MX NOBPENASHUID.

He nbimaiTecs CHATH PACMONOXEHHBLIE HA
naHeny py4KH ynpasneHuA, NOCKONbLKY 31O
MOXET Bbl3BdTbh HX NOBPEXAEHWE U CHU3WTE
ypoBeHb §e30NacHOCTW.

Asepla AYXOEKU (NPU ero HaNnU4UuHK)
MpOTPUTE HAPYXHYHO NCBEPXHOCTL ABEPLbI
TKAHBK), CMOYEHHOW B TeN/10A MblNbHOK
BOAE. 3aTeM ONONOCHNTE €8 YMCTOIA BOJOW.
He none3yRTect MeCTKUMK rybKamu nnm
afpasMBHLIM NOPOLLKOM, KOTOPbLIE MOTYT
OUaPanaTk NOBEPXHOCTL. byapTe
OCTOROXHEI BO BPEMA YUCTKM, YTODbI He
NOBPEAWUTL UNK HE AethOPMUPOBATL

YMIIOTHATE b ABEPLbIL

CHATHE BHYTPEHHEro cTeKna Ha Asepue
AYXOBKM

Ecnn BO3HMKaET HEOBXOOMMOCTh BbIMbITH
BHYTPEHHEE CTEKNO ABEPUbl AYXOBKHW,
MCNONb3IYATE OTBEPTKY, YTOORI CHATH
BEPXHIIO W HWXHIOK ARGy, kKoTopan
KPenuT CTeKno K Asepue, CHIMUTE CTEeKNo,
BbIMOATE Bt M CNONOCHATE NPU NMOMOLLK
TRANKW CMOMEHHDA B MBINBHOW Boae. [Mocne
CYLIKKM BEPHATE HA MECTO NPOKNALKY 1
BCTABLTE CTEKNO B ABEPLY.

3ameHa namnbl QyXOBKM:
1. OTKAOUMTE NANTY OT 3NEKTPOCETM.

2. 3aTeM CHUMUTE 3aLUMTHOE CTEKMNO NamMnbl
BHYTPW AYXOBKW, NOBEPHYE BIO N0 HaroBoW

CTpenkxe.

3. BeiBepHUTE NAMNOHKY NPOTHE YaCOBOIA
CTpenKA.

4, Mocne ycTAHOBKW HOBOIN NaMMNOYKM,

Mony4eHHOA B ABTOPM3I0BAHHOM CEPBHCHOM
LIEHTPe, YCTAHOBMTE HA MECTO 3ALUMTHOS CTEKND.
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Paspgen 7: nepexon k apyromy Buay rasa

Bawa nnuta MoxeT paboTaTb Kak Ha
NPUPOOHOM ras3e, TAK U HA CKUKSHHOM
rasze. Bol MOXKETE 3aMEHWTb NCTOHHUK
raza v HopcyHKN KOHOPKK, AYXOBKK 1
rpunA. MNpouenypa 3ameHbl POPCyHOK
QNUCaHa HUXe.

AnA nepexona ¢ 0QHOIO rasa Ha OApPyron
oBpaTuTeCh B ABTOPU3OBAHHYH)
CepBUCHYH cnyxby.

3ameHa hopCYHKU KOHhopKU

CHUMMWTE rONOBKY U KPbILLKY KOHOPKM,
npexXae Yem NpUCTYNThL K Npoleaype.
Mocne 3TOro BOSMOXHEI TaKMe
BapWaHThI;

1. C noMoLLKy noAxoaALLero
WHCTPYMEHTA CHUMWTE (DOPCYHKY
BHYTPW KOHthopKK. MNocne aToro
YCTaHOBWTE HOBYIC (DOPCYHKY, MOKPLIB

pe3wby thoptyHKK

BELISCTBOM ANA YCTpOACTBO raa-
npefoTBpalleHnA KCHTpONA
yTedkn g:\g(tarauun
rasa. 1

TABINMNUA ®OPCYHOK

YTMNH3aUMA
Mapxkupoeka QopcyHOK

KoHgopku MponaH |Mpupoatbld ras | MpupogHeld raz | NpupoaHeid ras
bytan [20 mbap (2 kMa)|13 m6ap (1,3 kMa) [ 10 mGap (1 kMa)

JononHatensHe 50 70 84 80

1 kBT

CpeaHed MOWHOCTH 116 126

20 kBT 72 103

MowHanA

29 kBt 87 115 145 155

Mpune

3.0 kBT 90 133 155 160

oBKka 2,5 kBT
Ryx 79 119 129 145
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PerynupoBKa NOHWXEHHOro NOTOKa rasa

B MogenAx co CLEMHbIMW PYyYKaMK

1. Ignite 1. 3axrnTe KoHtopKy, KOTOpYIO cneayeT
OTPEerynvpoBaTh, NOBERPHUTE PYYKY B NONMKEHWE
MWHMMANBHOIO pacxoaa, NOTAHUTE U CHUMWTE PYYKY.
2. C noMowWbe OTBEPTKA BbINOAHWTE PEryNMpPOBKY
NOHUXKEHHOMD Pacxona opCyHKK, KOTOPAA HAXOAWTCA
Ha ra3ooTBOAE (BUWAHA TONBKO rONOBKA BUHTOROW
thopmbl).

AnA raza GyTaHa/nMponaHa AoCTATO4HO NONHOCTHIO
SaTAHYTH BUHT.

[nA npypoaHore rasa cnegyeT NosepHyYTh BUHT Ha
oAWH 0BopOoT NPOTME 4ACOBOW CTpenkW. HopMarnbHan
BbICOTa NPAMOTO MNAMEHW B NOAOKEHWH MUHUMANBHGMO
pacxofa ACMKHA COCTaBNATE

6-7 MM,

Ecnu nnamA ebile, YeM HY>XXHO, NOEEPHUTE BUHT MO
4acoBoW cTpenke. Ecnv oHO HIDKe - NOBEPHUTE BUHT
B NPOTUBOMNONOXHYHI CTOROHY.

[nA 3aKnio4MTensHOR NPOBEPKW MOPEHUA KOHOPKK
BKJIIOMUTE €€ B NONOXKEHWAX MEKCUMaNLHOMo 1
MUHMMANLHOMO NNaMeHK, NPOBEPLTE BOCMNAMEHEHWe
M BbIK/MYEHUE ONHA.
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SameHa YopCyHOK 2puns
(nNEpy ero Haianinn)

1. Omxpodime Ceepuy Oyxoexi
U OMBUHIMKIME  BUNM, KDONSHUL(
HNFAMAPGCCEKAMEN: 2DUNs
& Jywoeke,

2. CHumume hopoyHky

3. Bamenumne HopoyHKy

Ha Gpyapio,

NPEGHAHEYEeHHIG GRSt

dpyaoe0 muna za3sa.

Yematoswme HOgyio (hopoyHKy
sadenas peashy
ERICHEOHPDOHULBEMEN MBIMEDUATICN
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3amena hopeyHok dyxoenu

1. Omxpotme Gaepuy Cyxoax

t CHURMLEMS RTaMADaCcCe amenib
BYXOaKH GHANTOEUNHD

yrazaHusK npedpiGyuel
HHCIYRIUL. RE OpYsyo,

rpedHaIHaNeHHIO ORA Suveteo
ME 2a3d.

Yemanoeinne Hosyw (opayHRY,
2a0en88 pessdy

SAIOHEAPCHULIGEMBIM MATTEDUENOM

Ny
e




Perynuporya noToKa Bosgqyxa
30eck perynupyeTcs TONBKQ NPUTOK
BOZAYXS K rOperka Ayxosky. 3Ty
perynupoRky CReayeT BeINONHATL
nepen PeryfMposKon rasa.

Mpy MBGHITCUHCMNOTOXE BO3AYXA
nnama MMesT MANYIo BeICOTY W
T2rKO racHeT. ECK XKe NpUToK
BO3OYXA HEGOCTATOUHRGIA,

nNams BLICOKOE W KaNToa HA KOS,
Yrobh! oTRerVIUpOBaTL

AIPATOK BO3AYXA, oonabisTe

PeryMUpOBCMHYIO TaIKY, PACTIONCHEHHYHG

Boane TpySHH Nogayv rasa B ropsanxy.
370 NOIBCAUT OTRETYTMPOBATL
WWPpKMHY OTBEpGTHR ANA Boanyxa. [ins
SyTaHa 378 WWpHHA AOSDKHE
PaBHATLCA 4 MM, 3 ANS NPHPCZHOND
raza 370 OTRepCTHE AOITKHO BhiTh
NONHOCTLIG 3aKPRITO. [ANA NPUPROAHORD
rasa parynuposka BbiNONAASTCH
TOMBKG &GN [YXOBKE He paldoTaeT

W yKe OCThina. Ocoboe BHMMaNMe
crienyet oBpaiath, ecny

BLICOTA NAAMEHK cocTasnset 9-12 Mm,
W OHO CHHE-3ereHoND UBeTA.

Mponan/6yTaH | MpupoaHbIi raa 25 m&ap (2,5 kMa)

JaraAHuTe OcnabbTe BUHT
BWHT AC
KOHUa Ha non-obopata

PerynupoBKa KpaHOB ropanok

He nbiTaiATeck camocToATENEHO pa3tupark
KpaHb! TOPENOK B CNyYae MX HEMCTNIPABHOCTH.
O6paTvTeck B aBTOPU3CBaHHLIA CEPBUCHLINA
LieHTp, GNeLWanicTsl KOTOporo pelar
BO3HUKLWYK Npobnemy.

(B Mogenax co CbeMHOR NaHenbso
YNpaBneHnnA;

OTKpolTe ABepUy AYXOBKKW. HTOGKI
JEeMOHTMPOBATL NEPeaHICO NaHesb,
OTKPYTUTE BMHT «BIA).
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B MOAENAX Co CHEMHBIMM PYYKaMM 1
CHEMHON NaHeNbIo YNpaeneHwA;
OTperynipyinTe ¢ NOMOLLBEID OTBEPTKW BUHT
«Al] Kak nokasaHo HUKe.

P S i eab A S e
e A R A
s

b
P

OnA naanexxawein paboTbl AyXOBKK
KpalHe BabKHO NPOBEPUTL HACTPOWKY
nogayu ra3a. HYrobul obecneynTb
MaKCHMansHye 6830MacHOCT, 3TU
NeACTBWA crieayeT BbINOAHATE
OCTOPOXHO.

YcTaHoBUTe perynATop TepMocTaTa
Ha {(AnA 8 3Tana) oTMeTky B.

- (anA 5 aTana) oTMeTKy 5

- ANA MoAenel ¢ KpaHoM - OTMeTKa 3.
Heobxogumo nopoxaats 15 MMHYT,
NoKa B AYXOBKE YCTaHOBWUTCA
MNOCTOAHHAR TeMnepaTypa.

Ecnu perynATop TepmocTata
HAXOQWTCA Ha OTMeTKe 1;

- Ecnn nnaMA racHeT, HEMHOTO
ocnabbTe BUHT <Al

- Ecnw BRICOTA NNaMeHW NpeBbillaeT
2-3 MM, 3aTAHWTE BUHT «Al

Ecnu TemnepaTtypa B lyXOEKe
CMHLWKOM CUNIbHO MOBLIWASTCA,
obpaTuTeck B CEPBHUCHLIA LIEHTP C
npockLH0il OTPEMOHTUPOBATL
TepMOCTaT.



Paspnen 8:

Ba>XHble 3amMe4yaHUA: MOXXHO U HeNb3A

Henbaa

= He cneayeT paspellath AETAM CUAETD
MNKU CTOATL Ha ABepLe AYXOBKM, KOrga
OHA OTKPbLITA, & TAKKe PA3PSLUATL KOMY-
nubo cMAeTL WK CTOATL Ha NIIMTe.

w Henb3A paaMeLlaTh Haf NiWTOMH
NPEegMETE!, KOTOPEIE AETU MOTYT MLITATECA
LoCTath.

wr Henb3A ucnonbaoBaTh BoAy ANA
TYWeHKUA 3aropeBLIerocA Macna unu
npa.

s Henb3A MCNaNL30BaTh NMATY B KaYecTee
OSOFPGBB.TGJ"IH Hn\ OCyI.IJHTGJ'IFI
NOMELEHMA.

w» He HarpesaiTe 3aKpbiThie
KOHTEHHEpPBI ¢ NULLUEH, TAK KaK
COA4ABIIEECH AABNEHNE MOMET
NPUBECTU KO B3pPbIBY KOHTEHHEepa.

wr He paamellaiiTe BocnnaMeHAUIMecA
ANy NNAcTMaccoBeIg I'Ipe,lJ,METbI HAa
NOBEPXHOCTHW NAUTLI UMK PAROM C Hel, a
TaKKe HU B KOBM CNydae He CYLUMTE
BRAXKHYIO 04eXay W T.N. Ha nnuTe.

w Henb3A UCNONL3OBATh
GUONOrHieCKNA cTUpanbHbIi NCPOLLIOK,
abpa3vBHBLIA NOPOLIOK WK XMMHUECKHE
YUCTALLME CPEACTBA ANA YUCTKK
BHYTPEHHUX CTEHOK AYXOBKH.

w Henwan XpPaHuTe BOCTNAMEHAKLWWECH
MaTepuanbl, A3pO3oNU U T.N. B
PACMONCKEHHBIX PAAOM LWKaChaX.

wr HenbanA 3aKpbiBaTb BEHTHAALMOHHbIE
OTBEPCTUA.

w Hefb3A UCNONb30BaTh Py4KM LNA

passelrBaHnA BETOLUW, NOCYAHbLIX
NoNoTeHeL 1 TN,

w» Henb3A UCNONbL3CBAaTh NOCYAY G
KpYraeiM AHOM (TpaguLHOHHbIE
KkoTenkn). NMonbayinTecs TONLKO
nocygoii ¢ NNockWm AHOM.

w Henb3A cTaBnTs GNioaa, KacTPKNH,
NOAHOCKE! HENOCPEACTBEHHO Ha HMKHIOHD
NOBEQXHOCTE AYXOBKU.

w Henb3aA BbICTUNATL MNOSIKU AYXOBKU
ANIOMUHWEROA PONLIOA, NOCKONLKY 3TO
HapyLWaeT BHYTPEHHIOK LMPKYAALMIC
BO3AYXa.

w He 3aKpblBaiTe NPOTMBEHb TPUNA
aNoOMHUHUEBOR thoNnbron.

» Henb3A 3apUTb Ha rpune npu
3aKpbITO apepue.

MOXXHO U HYXXHO

w- [JOBEPAATE YCTAHOBKY NNUTHI TOMNBKD
KBaNHDULMPIBAHHOMY UHXEHEDY HAK
TEXHUKY.

w YGeguTech B TOM, 4TO Bbl NOHMMAETE,
KaK yNpaBnATh NAMTOH, NPEXAS Yem
MPUCTYNNTE K IKCNNyaTaUuMK.

- NepxuTe Nerko BOCNNAMEHAOWMECA
MaTeRUansl NOAaNbWS GT NIMTHI, TAK KAK
BO BpeMA paBoThbl €€ NOBSPXHOCTUA CUMNBHO
HArpEBaIOTCH.

w HUKDrga He NO3BONANTE AeTAM
HaXCAWTLCA CKONO NNHTLI, NOCKONbLKY
NOBepPXHOCTb NMWTLI CUNEHO
HArpeBaeTCA.

w» Cregnte 3a TeM, YTOObI CNy4aiHo He
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3aUenvTe PYYKY KACTRIONK unu
CKOBOPOAKK, U 4TOOL! 3T PYYKKU He
Harpesanuck OT PacnofoXEHHbIX PAAOM
KOHHOPOK.

= JAKOHYMB NMPUrOTOBSIEHNE NULLK,
ybeguTeCh, YHTO BCE Nepeknioyatenu
HAXOAATCA B NONOXKEHUN «BblKNodeHol
wr [epA#MTE BCE BEHTUNALMOHHEIS
OTBEPCTWUA OTKPLIThIMW.

wr MoMHWTE, YTO AYXOBKA M NOcyAA
CUNBEHO HﬂrpEBﬁIOTCH.

w OBpaTtnTe BHAMAHWE Ha TO, HTO
AHaYeHWs BPeMEHN U TEMNEPATYPLI,
NEUBEASHHBIE B MHCTPYKLMKW, HOCAT TOMbKO
pPEKOMEHAATENEHLIA XapaKkTep.

w CneguTe 3a TeMm, 4ToBEI MACO U NTULA
6bINK NONHOCTLIO PA3MOPOXKEHbI NEPeR,
NPUIrOTOB NEHWUEM.

wr BynbTe OCTOPCXKHE, OTKPBIBEA ABEpLY.
BoimycTMTE Nap 1 ropAYUi Bo3ayx, Npexae
YeM OOCTABATH MULLY M2 AYXOBKMW.

w Monb3yATeck cneyuanbHbIMM
KayecTBeHHbIMU NepYaTKamM, BbIHUManA
rOPAYYK NOCYAY W3 AYXOBKMW.

w BrifupaidTe NpasunsLHOE NONMKEHWS
NPOTUBHA NEpeL, BKIKOUEHNEM AYXOBKM,
w PerynApHO YMNCTUTE NAKTY; B ugeane
- NocAe Ka)XXaoro UCnonb3oBaHuA.

wr [JoXAUTech, NOKA NAUTA OCTLIHET,
NMPEXAE HEM MPUCTYNINTE K YNCTKE.

w NoBepAiiTe c6CNY)XUBAHUE NNHTLI
TOABLKO KBaNnUPULIMPOBAHHOMY
crneynanucTy.



Paspen 9:

OAna 6yaywen TPaHCNOPTUPOBKH

= TpaHCNOPTUPOBKA NAUThI;

He BhiSpachiBaiTe yNnakaBRKy NAWTHL
MepeBo3nTe NNUTY B CPUrMHANEHOR
ynakoeke. CReayiTe yKasaHWAM,
HaneYyaTaHHLIM HA YNaKORKE.

YTo6hl MaBexaTk NOBpeXASHUA
ABEpLbl PELLETKCA rpyUna 1
NPOTUBHAMW, NOMECTUTE KYCOK
KapToHa TOMWKHOW 1-1.5 cM ¢
BHYTPESHHER CTOPCHB! ABEPLEI BPOBEHb
¢ NPOTUBHAMK. TTpUKPEnUTE ARSpLY
OYXORKM K DOKOBLIM CTEHKAM KNEAKORA
NEHTOA.

= ECcAv ynakoeoYHaA Kopobka He
coxpaHunacs;

MpUMUTE HEOBXOAUMKIE Mephl
NpeaoCTOPOXHACTY, YTObKLI M36eXKaTh
NOBPENASHUA BHELIHUX U
CTEKTOKEPAMUYECKUX NOBEPXHOCTERA
AYXOBKU.

O6epHUTE NAUTY NY3bIpYaThIM
MOAUATUNSHOM UK TONCTHIM
KapTOHOM W HAOEeXHO 3aKnendTe
ReHTOoW, YTobkl NPeAoTBPATUTL
NOBREX.OEHUA NPU TRAHCNOPTURORKE.
DyxoBRKY cRgayeT TRaHCNOpPTUPOBaTh
B BEPTUKaNLHOM NONCXKeHUW. He
KNaauTe NacTOPOHHUE NpeaMeTEl
CBEPXY HA NAUTY.
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Cepeucnan cemv "BEKO" ¢ Poccun

Ne Topon CepBuc-ueHrp Kon Tenedon Hnjiexe Anpec
1 ADakam I Kobwinsackwii P.C. 39022 6-65-64 635017 Abakan, yr.Barenma, .12
2 Apxanrensck Q00 "Apxcepsuc-ueutp” R182 66-18-66, 65-90-71 163046 Apxaarensck, yn. Bocupeceucxan, 2,85
3 ApEanrciberk YIT ¥ neanon 8182 27-69-12 163861 Apxanrennek, yi. Cysoposa, 1.12
4 ApxanTemhok Q00 "Ceprnc-Rrar” RIR2 4-54-91 163002 ApxanTensck, yu. Tamymawa, 71.24, copm. 1
5 Bpirei "Coapr"” 3053 47-92-59 665719 Eparer, ya Omuan, 2.103
i} Rpaack 000 "MTK-Ceprac" #3i2 41-35-69 241800 Fpswck, yn. Kpacroapuciickas, 1.170R
7 Byrymema 000 "Crasor-Cepaec" 85514 3-57-47,3-45-77 423200 Taraperan, Byrymsua,ynl abuarynisna o189
8 Benaruii Hosropon Q00 "TKT" 8162 61-12-00, 11-59-18 173623 Benmradi Hosropoa, v Kouetosa, 1.23A
9 BnaTHBOCTOK TIECHT Kopaetimys HA. /4232 41-30-12, 41-46-18 A00003 BraueocTox, yu. Bectywera, .4} (amA)
10 Buaaamseior TIBORMT Fouediosny B.T. 4232 22-73-69 400091 Busuasoerow, yuKpacoow 3namens, 30,x0.12
n BnaHROCTOR CI1 "Nasep-2IcKTpoHuKe™ 4232 43-18-00 690830 Brnaauroctow, v Tpawraimas, 1.12a
12 Braauxaexaz OO0 Aprrnka-Cepaunc” 672 75-50-07, 75-77-77 362015 Bnanuraskas, np.Koera, 1.15
13 Bnazamap 000 "InexTpor-Copsac” {922 24-08-19 600522 Baaguwnp, vi. Hopo-fAMcrad, 1.73
14 Brnammamp MY "Poct-Cepenc” {922 30-50-35 a00N31 Bragmanp, yn. K)6nnetinan, .60
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Brangus pirkéjau,

Tikimés, kad Sis gaminys, kurio kokybé buvo grieztai
patikrinta ir kuris yra pagamintas naudocjant
diuolaiking jrangg, patenkins Jusy lukesdius.

Todél pries naudojant produkty
rekomenduojame atidZiai perskaityti visag
naudojimo instrukcija ir visada turéti ja po

ranka.
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alis : Saugos reikalavimai ir kita svarbi informacijas

Jusy elektros tinklo lizdo
parametrai turi atitikti viryklés
parametrus.

Virykle parduodama su jZemintu
maitinimo laidu. JZemintg lizdg
visada turi prijungti kvalifikuotas
elektrikas.

Gamintojas neatsako uz Zalg,
padaryta naudocjant nejzemintg
virykle.

w Kepant grilyje, virykles iScrinis
pavirius gali jkaisti, Todél neleiskite
vaiky arti prie viryklés.

= Viryklés neprijunkite prie elektros
tinkla, kol nenuimsite jpakavimo
medZiagy ir perveZimul skirty
apsauginiy jrenginiy.

Ipakavimo medZiagos gali bati
pavojingos vaikams.

= Neleiskite vaikams Zaisti Salia
veikiangios ar vis dar jkaitusios
viryklés, nes prieinamos viryklés
dalys taps labai karstos.

= Kol orkafté yra jjungta, virdutin
dangtj butinai laikykite atidaryts,
kad i3garucty garai.

w Prics uZdarydami virsutinj dangtj
patikrinkite, ar viryklé iZjungta ir ar
atvese dujy degikliai ir / arba elekiriniai
degikliai

- Visuomet igjunkite virykle i8 elekiros
tinklo, jei jos nenaudojate, taip pat pries
valydami arba pastebéje gedimg.

Modseliuose su griliu; Grilio negalima
naudoti uZdarius orkaites dursles.
Falikite dureles pusiau pravertas ir
naudokite komplekle esandig apsauging
plokstele.

w Jei kepant grilyje nety&ia uzsidaro
orkaites dureles arba jei jy neatidarste,
viryklé gali sugest

(7) ir tokiai Zalai garantija negalios.
{*) Jei orkaites dureles uzdarytos, virykles
pavirdiai ir viding grilio dalis labai jkais.
Tai gali pakenkti dureléms, valdymo
skydeliui, rankenélems, Scninems
panelems ir grilio grotelems.

w Nigkada netraukite ir nekelkite
virvkles uz orkaités dureliy arba
rankeny.

wr Nedskite sunkiy daikty ant
atviry orkaités dureliy ir
neleiskite ant jy sedéti vaikams.

o Virgklés niekada nelieskite
Slapiomis rankomis. Jei ant
viryklés igsllisjo vanduo, atsirado
vandens ladelly arba |l ,aprasojoiy
i§junkite virykle Ir kruopsdial
nusausinkite.

w Grilio groteles, skardas ar
indus 1% karitos orkaités
traukite tik uZsimove
virtuvines pirstines.

wrPried pristaisg prijungdami prie
dujy tiskimo Zaltinio patikrinkite,
ar duomeny plokSteléje patelkta
dujy kategorija ir slégio
specifikacijos atitinka Jusy
tiekiamy dujy parametrus. Jel
reikia, kreipkites j akredituota
aptarnavimo centrg, kuris padés
nustatytl tinkamus parametrus.
wr Plastmasing Zarng pakelskite
pries pat nustatyts jos pakeitimo
data.



2 dalis : Orkaités prijungimas prie

wr Pries prietaisa prijungdami prie
dujy tiekimo Saltinio patikrinkite,
ar duomeny plokitelgje pateikta
dujy kategorija ir slagio
specifikacijos atitinka Jusy
tiekiamy dujy parametrus. Jei
reikia, kreipkités | akredituotg
aptarnavime centrg, kuris pades
nustatyti tinkamus parametrus.

w Sj prietaisg reikia montucti
pagal galiojanfius nuostatus ir
naudoti tik gerai védinamase
patalpose. Pried jjungdami ar
naudodami virykle, perskaitykite
instrukcija.

Saugos sumstimais virykle
prijungti ir / arba atlikti remonto
darbus gali tik kvalifikuotas
meistras, kaip nurodoma
naujausivcse dujy saugos
reglamentuose..

- Duomenis apie dujy tiekima ir
slégius rasite duomeny
ploksteléje.

» Prietaiso nereikeéty montuoti
kambaryje be langy arba kitokiy
kontroliuojamy angy. Sumontavus
kambaryje su durimis,
neatsidarandiomis tiesiai j iSore,
jos nuolat turi buti atidarytos.
Oro cirkuliacija turéty biiti 2 m3/h
degikliy kW.

Dujy Zarnos prijungimas prie
orkaités

Jungties vietg pasirinkite kaitaliodami
antgalj ir kif¢tukg pagal tai, kur yra
pagrinding dujy jvado sklendé. Jei norite
prijungti lanks&ia metaling Zarng, tarp
pagrindinic dujy vamzd?io jdekite
tarpik)j. Vidinis lankscios Zarnos, prie
kurios jungiamas butano antgalis,
skersmuo namy tipc dujy vamzdziams
turi bati 6 mm.

Vidinis lanks&ios Zarnos, prie kurios
jungiamas natbralus antgalis, skersmuo
turi bati 15 mm. Zarna turi biti tvirtai
primontuota prie purk3tuko
suspaudziant spaustuvu. Plastikinj
Zarncs galg vienai minutel pamerkite |
karstg vanden)] suminkatéti ir pritvirtinkite
prie antgalio. Atsuktuvu tvirtai prisukite
tvitinamajg apkabg. Kitg Zarmos galg
tokiu pat badu prijunkite prie dujy
sklendes.

Zarna reikéty pakeisti pried pasibaigiant
galiojimo laikui,

Démesiol

Virykle prijunkite prie duijy jvado sklendes.
Zarna turi buti trumpa ir nepralaidi,
Saugumo sumetimais, Zarna turi biti ne
iigesné nei 125 cm.

elektros tinklo ir paruosimas naudot

Dujy Zarnos prijungimas prie

orkaites

Jungties vieta pasirinkite

~ kaitaliodami antgalj ir kidtukg pagal
tai, kur yra pagrinding dujy jvado
sklende. Plastkini Zamos gala vienal
minutei pamerkite j karitg vanden|
sumink3téti ir pritvirtinkite prie
antgalio. Atsuktuvu tvirtai prisukite
tvirinamajg apkaba. Kitg Zamos
galg tokiu pat budu prijunkite prie
dujy sklendes.

Dujy nuotékio patikrinimas
Tikrindami Zarncs sandaruma,
jsitikinkite, kad visos valdymo
rankenélés uzsuktos, o dujy jvado
voFtuvas atsuktas. Zarmos jungtis
swvilgykite muilo putomis. Jei Zarna
nesandari, muilas ims putcti. Tokiu
atveju nedelsdami patikrinkite Zamos
prijungima. Niekada netikrinkite
Zarnos sandarumo ugnimi.

Démesio!

Niekada dujy
pratekejimui tikrinti
nenaudokite

Zarno@ »@am@

antgalis h

suskystin @\,gaﬁﬁm "@
toms " Feras)

dujoms .

Zarnos arr.galis,
natiralio nz
dujoms

Ziebtuvélio arba

degtuky.
Twirtinarmofi
apkaba Natdraliyy dujy ir
butanc / propanc
Vamzdels antgaliy ir alkdniy

tipai




Modeliai su ,,dengtu jvado blokuN

Jei orkaité tiekiama be elektros tiekimo laido,
btina pasirinkti Zemiau nurodyta tipg ir
vadovautis instrukcijomis

Atjunkite virykle nuo elektros tinklo.

" 1. atsuktuvu
atidarykite jvadg
hloko dangtsl]

2. atidarykite kabelio
tvirtinemaig apkaba

3. Pagal 3ig schemag
paksiskite kabal]

Junkite, kaip nurodyta:
Rudas laidas = L {turintis
jtampa)

Mélynas laidas = N
(Neutralus)

Zalias / geltonas kabelis
=E (Zeminimas) 1

4. Pritvirtinkite kabelio
tvirtinamajg apkaba

5. Uzdarykite jvado bloko
dangtelj

Orkaite naudokite su HOS RR-F 3x
0,75 mm?tiekimoe laidu ir 10 A degikliu.
Modeliuose su blokinio tipo jvadu.
Orkaitg prie tiekimo laido prijungti turi
kvaliikuotas elektrikas. Zalig / geltong
kabaelj ir tiekime laida reikia prijungti
prie jejimo.

== Orkaite jzeminti turi kvalifikuotas
elektrikas.

w Gamintojas nealsako uz Zala,
padaryta naudojant neizeminta ir blogai
prijungta virykle.

[LIN][+]

nickas
mealynas

zalias / geltonas
@ Nado obkas

|
=0

2R @
Y

makynas

i

mdas*xl\

——liskimo laidas

Nuo virykles iki virtuves
baldy turi bdti ne
maziau kaip 150 mm
atstumas. Salia
stovintys baldai turi bt
atspards karsdiui. Virs
kaitvieZiy turi buti bent
750 mm tuscia erdve.
Virykle turi stoveti ant
lygaus pavirSiaus.
Jei reikia, galima
paregulivoti dvi
priekines viryklés
kojeles. Sukite jas
pagal arba pried
laikrodzio rodykle, kol viryklé tvirtal stovés ant grindy.

760 mm

Stabilumo granding {jeigu jssy virykiéie yra
grandiné}

Virykié turl bl apsaugeta prijungiant apsaugins
grandine prie sienas arbs padedant partvarg uf virykids,

Stabilumo kaolys
{n&ra) .

Virvklas
uZpakaling
puse

Tvirtai
prijunkite
granding
prie virykiés
uZpzakalings
pisds

Stabilumo grandine
turi but
kalp imanoma
trumpesns

Virykies stabiiumo granding virykléms, sukuroms
he lailoduvo sukabinimo angos.




3 dalis :

1. Virgutinis dangtis
2. Valdymo skydas
3. Priekings durslées
4. Rankena

Techniniai duomenys

NS

_—

Kepimao skarda
Grilio grotelés
Degikliy plokste
Apsauginis skydelis

ISoriniai matmenys

Plotis 800 mm
llgis 800 mm
Aukstis 850 mm
Degikliy galia {bendrgji)

Priekinis deSinysis greitasis 2.9 kw
Galinis karysis pusiau  greitasis | 2.0 kW
Prigkinis kairysis- papildomas 2.0 kw
Galinis kalrysis pusiau greftasis | 1.0 KW
Galinis kairysis papildomeas -

Priekinis kairysis-pusiau greitas| -

8 180 Kaitviete (jrengta) 1500W
Keturi dagikliai 2.5 kW
Grilio degiklis (jrengta) 3 kw
Elektrinig dagiklis {jrengta) 2.3 kW72 kW
Lempa (jrengtal 15 W/25 W




4 dalis : virs

utiniy degikliy naudojimas

]

1z¢m
18<m

i

18¢m
I*ZE cm*|

i

18 e
|€22 cn*+|

_-———'J—L‘-—-_

22 m
26 ¢m +|

Kaip sutaupyti dujy
Teisingai naudojant degiklius,
sutaupysite dujy ir greiciau
igvirsite maista. Todel
rekomenduojame naudoti
tokius puodus, kuriy dugnas
visiSkai uzdengty ugnj. Keturi
mazesnio skersmens
prikaistuviai turi bGti dedami
ant pagalbinio degiklio,
naudokite keptuvés palaikymo
adaptet].

Jei sugedo viryklés dujy degikliai;
ouysungime &1 koKIos nors priefasties uZgesus
s ugniai, automatinio igjungimo jtaisas

tugj pat sustabdys dujy tiekima. Jis

taip pat apsaugos vaikus, kurie gali
neteisingai naudoti virykle.

Nerédami vél uzdegti ugnj, spausdami rankenelg
sukite jg pagal laikrodZio rodykle. Neatlsisdami
rankenélés, uZdekite ugnj ir palaukite, kol dujos
uZsidegs. PasirodZius ugnial, rankenele palaikykits
nuspausia dar 3-5 sekundes. Jei ugnis uZgesta,
procedurg pakartokite.

Virdutiniy dujy degikliy
naudojimas

Nestipriai spausdami pasukite
atitinkama rankenéle pries laikrodZio
rodykle.

Didelés liepsnos paveikslélis ant
rankenélés Zymi maksimalig degiklio
galia, 0 maza liepsnelé - minimalia.

Ugnies uZdegimo mygtukas
{Modelivose su

uzdegimo funlkcija)
Sis mygtukas ugnj uZdega automatidkai,
Paspaudus Ir atleidus mygtuka, kibirkatis
spragteli visuose degikliuose, Tame
degiklyje, j kurj teka dujos, uZsidega liepsna.
Jai lispsna nepasirode, procedira
pakartokite. Paspaudus mygtuka ir jo
neatleidus, ugnis neuzsidegs.

Jei atleidote rankenéle ir liepsna uZgeso,
pakartokite tg padia procedUrg dar karta
neatleisdami rankenélés 15 sekundziy. Jei
ugnis vis tiek nepasircdo, palaukite 1
minutg ir vél pakartekite procedirg.
Démesio: Nelaikykite rankenélés
nuspaude ilgiau nei 15 sekundziy.



Patarimai gaminant
maista

Tinkami indai
Rekomenduojame naudoti aukstos
kokybés puodug plok&&iu lygiu
dugnu. Ekoncmidkesni yra aliuminio
puodai su dazytais emaliuotais
dugnais. Jie gerai sugeria Siluma.
Niekucmet nenaudokite indy
idubusiais arba briaunuotais
dugnais. Geriausia, jei pucdo
dugnas yra mazdaug tokio pat
skersmens kaip kaitviete. Naudokite
pakankamai didelius puodus, i&
kuriy neidbegty verdamas skystis.

Saugos rekomendacijos dél
kepimo riebaluose

1. Naudokite gllig keptuve, kuri
uzdengty visg kaitviete.

2. Niekada j keptuve nepilkite
daugiau nei vieno tredalio jos tario
riebaly ar aliejaus.

3. Niekada nepalikite keptuvés be
prieZilros.

4. Vienu metu nekepkite lakai daug
maistc produkty, ypad jei jie 3aldyt!,
Tai tik sumaZina aliejaus arba ribaly
temperaturg ir maisto prisigeria
riebaly.

5. Prie8 kepdami visuomet gerai
nusausinkite produktus ir atsargiai
dékite juos j riebalus. Jeigu Saldytus
maisto produktus panardinsite per
greitai, riebalai putos ir spragseés.
6. Niekada nekaitinkite riebaly su
uzdengtu dangciu.

7. Po naudojimo nuvalykite keptuve,
kad ant jos nelikty riebaly Zymiy.

Netydia uZsidegus puoadui ar
keptuve:

1. I§junkite elektros srove.

2. UZgesinkite ugn] specialia
medZiaga arba drégnu skuduréliu.
Beveik visuomet nudegama arba
susiZeidZiama ciumpant degancia
keptuve ir skubant i8nesti jg laukan.
Démesio: Negesinkite gaisro
vandeniu. Palikite keptuve 30
minuéiy, kad atausty.



4.2 Kaitvieéiy naudojimas

Greitai jkaistancios kaitvietés viduryje yra pazymétos
raudonu Zenklu:

Kaitvieciy valdymo rankenéleés

Rankeneles galima sukti | abl puses ir nustatyti optimaly
kaitinimag. Kai kaitvieté jjungta, ant valdyma skydelio
uZsidega ja Zyminti raudona kontroline lempute.
Norédami iSjungti kaitviete, pasukite atitinkama
rankenélg ties 0 (nuliu). Sias rankenéles galite sukt ir
pagal, ir pried laikrodZio rodykle.

Baige ruosti maista, batinai iSjunkite visas
kaltvietes.

Kaitvieciy rankengles nustatykite ties viduring zyma (3)
ir palikite degti ma&daug 8 minutéms, kad nudegty
apsauginis slucksnis. Tuo metu ant virykles nedakite
pucdy, keptuviy ar kity virtuvys indy. Gali kilti garai, bet
tai normalu.

Maisto gaminime funkeijos
Rankenglés nustatymas 1 2 | 3 4 | 5 [ &

Funkcija Padildymas| Leétas virimas | Vidmas / kepimas/ virnimas

Geros kokybés puodai

= Naudokite tik kokybiskus indus lygiu dugnu, kaip parodyta paveiksleliucse.
Tal padeda taupyti elektros energija.

w Naudokite tik tinkamo skersmens
indus. Jei puodo ar keptuvés dugnas
per maZas, prarasite dalj energijos.
wr Ant kaitviediy nedékite puody &lapiu
dugnu arba puedy dangéiy, ypad jei
Sie 3lapi, nes tai gal pakenkti

L

Tinkamas puodas
{tinkamao dydZlop

Netinkamas puodas
(per mazas)

kaitvietéms.
__ Kaitvietes skersmuo Sitllomas puodo
. {frmm) skersmuo (mm)
.
2180 mm 150-170
: w Kaitviediy
b @ oooooooooooo smpppnoeoireanas d2iovinimas
St i i (ilgiausiai 5 min)
aaaaaaaa Lt

» Kai kaitvietés Ealtos;

w Kajtvietes valykite drégnu skuduréliv, suvilgytu valymo kremu. Paskui
kaltvietes iBd?iovinkite trumpam jas jjunge. Kartals patepkite kaftvietes
aligjumi.

wr Kaitvietes valykite sukamaisiais judesiais pagal jy grioveliy rasta.

B8



5 dalis : orkaitésir grilio valdymas

Orkaités valdymas

Pasirenkama
|—' grilio padétis

Modelivose su termostatu; Dujy tékme galima Dujy ijungimo jtaisas:
regulivoti rankengle, nustatant 8 skirtingas virmao padétis. Orkaiteje yra apsauginis dujy
Modeliuose be termostato; Dujy tékme galima igungimo jtaisas. D&l kokios
reguliucti rankenéle, nustatant 3 skirtingas virrmo padetis. nors prieasties LUFqesus
Tuo padiu mygtuku valdykite orkaite ir / arba gril]. > priez g€
Rankenéle pasukus pries laikrodZio rodykle, nustatoma ugn!allgrmo ar orkaltelsl
degikliuose, automatinio

orkaités padétis ir dujos tiekiamos | orkaités degikl]. LIRSS, « :
igjungimao jtaisas tugj pat

Paspauskite ir pasukite orkaités valdymo rankengjj pries  suslabdys dujy tiekimgirnelels  pagirenkama
laikrodzio rodykle ir nustatykite ties orkaités padétimi. orkaitéje kauptis grilio padetis
modeliams be uzdegimo; nesudegusioms dujoms.

w» Neatleisdami rankenélés uzdekite ugn] uzdegimo

valdyme angoje, esanéioje apatiniame pavirgiuje, arba

degtuku ir palaukite, kol degiklis uZsidegs. Démesio:

modeliams su elektrinio uZdegimo funkcija; Naudodami pinrma karta, jiunkite

< Neatleisdami rankencles, paspauskite uzdegimo  y3%ig orkaite ir leiskite degkliui Pasironkama
mygtuka. o , ~ degti 20 ties & padétimi griio padtis
UZdegimo pradZig ir degimo procesg galite patikrinti (modeliuose su &iaupu, 2

kontrolingje angoje. padeétyje), kad pasalintumete

NV . . o tepaly likuéius ir kad
= Orkaitéje uZsidegus dujoms, rankenélg palaikykite i&vengtuméte blogo kvapo dél

nuspaude 5-10 sekundziy. Jei atleidote rankenelg Ir izoliaciniy medziagu.

liepsna uZgeso, pakartokile ta padia proceddra dar kartg Informaciia apie racionall
neatleisdami rankenglés 15 sekundZiy. Jei ugnis vis tiek orkaités naudojima ir did¥ausig
nepasirodo, palaukite 1 minute ir vel pakartokite efektyvuma pateikiama
proceaurg. o o o patiekaly gaminimo lentelje.
Démesio: Nelaikykite rankenélés nuspaude ilgiau

nei 15 sekundziy.




Patiekaly gaminimo lentelé {modeliams su termostatu)

PATIEKALAI | foriestete | Somime ) | ponsie™
Tortas 2-3 30-40 4-5
Viynuogiy pyragas 2-3 20-30 4-5
Obuoliy pyragas 2-3 20-30 4-5
Vaisinis pyragas 2-3 25-30 34
Pyragas 2 30-40 4-5
Sausainiai 1-2 25-35 4-5
Tedlainiai 3-4 35-45 3
Keksas 3-4 30-40 4-5
Biskvitas 2-3 20-30 4-5
Aviena 4 30-40 3-4
Jautiena 5-6 £0-60 4-5
Aviena 5-6 40-50 4-5
Fiaustylas visciukas 3-4 30-40 3-4
Zuvis 4-5 30-40 3
Kalakutas B 50-60 4-5
Makaronai 2-3 20 4

{1) Tinka 500 gr kiekiui

Jsidémekite, kad ant kepimo skardes galite déti daugiausia 4 kg maisto

Dujy termostato padétys ir atitinkamos temperaturos reik8més.

1

2

3

4 5

6

7

8

TEMPERATIRA (°C) |160

190

210

2301250

260

270

290

10

PASTABA: |entelgje patelktos vertés gautos atlikus
testavima laboratorloje. Patiekally skanis priklause nuo
Jusy valgio gaminimo patirties.

*Lentelgje kepimo laikas nurodomas nuo maisto jdejimo
j orkaite. Jkaitinimo laikas (10 minuciy} neiskaiiuotas.

Lentynos pacléatis

Modeliai

su griliu 6
5
4
3
2
1

Kontroliné {uZdegima) anga
Lentynos pacdétis
modeliai
be grilio

—h Lo

Kontroling fuZcegime) anga

Orkaitéje Jasy patogumui yra 5 kepimo
skardy laikikliai (sunumeruota nuo apacios
J virsy).



Patiekaly gaminimo lentelé {modeliams su termostatu)

PATIEKALAI |5adiie " | akos(min) | padts
Tortas 1 30-10 56
Vynuogiy pyragas 1 25-30 5-6
Vaisinis pyragas 1 25-35 5-6
Pyragas 1 30240 W
Sausainiai 1 25-35 4-5
Teslainiai 1 35-45 5
Keksas 1 30-40 4
Biskvitas 1 20-30 4-5
Aviena 1 3b-45 4-5
Jautiena 1 50-60 )
Aviena 1 40-50 45
Piaustytas vistiukas 1 30-40 3-4
Zuvis 1 35- 45 z
Kalakutas 1 50-60 3
Makaronai 1 40-45 4-5

{1) Tinka 500 gr kiekiui
Jeidémékite, kad ant kepimo skardos galite déti daugiausia 4 kg maisto

PASTABA: Lenteléje pateiktos vertés gautos atlikus testavima
laboratorijoje. Patiekaly skonis priklauso nuo Jusy valgio gaminimo patirties.

| entelgje kepima laikas nurodomas nus maisto jdéjimao | orkaite.
Jkaitinimo laikas {10 minuéiy) nejskai¢iuotas.

11

Modeliai
su griliu

modelial
be grilio

e Lentynos padstis

=MW

|
Kontroling {uXdegimo) anga

__ Lentynos padétis

|
Kontroling {uXdegima) anga

Orkaitéje Jisy patogumui yra 5 kepimo
skardy laikikliai (sunumeruota nuo apagios
j virsy).



modeliams su 5 padééiy termostatu

Orkaités valdymas

Dujy tekme galima reguliucti
rankenéle nustatant 5 skirtingas
virimo padetis.

Rankenéle pasukus pries
laikrodZio rodykls, nustatoma
orkaites padstis ir dujos
tiekiamos j orkaités degikl].

Paspauskite ir pasukite orkaités
valdymo rankené pries laikrodZio
rodykls ir nustatykite ties orkaités
padetimi.

modeliams be uzdegimo;

* Neatleisdami rankenglés
uZdekite ugnj uZdegimo valdymo
angoje, esandioje apatiniame
pavirdiuje, arba degtuku ir
palaukite, kol degiklis uzsidegs.
modeliams su elektrinio
uzdegimo funkcija;
*Neatleisdami rankenglés,
paspauskite ul* degimo
mygtuka.

UZdegimo pradzif ir degimo
procesf galite patikrinti
kontrolingje angoje.

*Orkaitéje uZsidegus dujoms,

rankengle palaikykite nuspauds
5-10 sekundZiy. Jei atleidote
rankenele ir liepsna uzgeso,
pakartokite tg pacig procediirg
dar kartg neatleisdami
rankenélés 15 sekundziy. Jei
ugnis vis tisk nepasiredo,
palaukite 1 minutg ir vél
pakartokite procedirs.
Démesio: Nelaikykite rankenéles
nuspaude ilgiau nel 15
sekundZiy.

Dujy isjungimo jtaisas:
Orkaitéje yra apsauginis dujy
igjungimo ftaisas. Del kokios nors
prieZasties uZgesus ugniai grilio
ar orkaités degikliuose,
automatinio i§ungimo jtaisas tuoj
pat sustabdys dujy tiekimg ir
neleis orkaitéje kauptis
nesudegusioms dujoms.

) .
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Démesio:

Naudodami pirmag karta, jjunkite tuiéig orkaite ir leiskite
degikliui degti 20 ties 4 padétimi, kad paalintuméte tepaly
likucius ir kad ivengtuméte blogo kvapo dél izoliaciniy
medziagu.

Informacija apie racionaly orkaités naudojima ir didZiausig
efektyvumg pateikiama patiekaly gaminimo lenteléje.

PATIEKALAI |emostato | Gaminimo |Padeklo

padetis  |laikas (min.) | padétis
Obuoliy pyragas 2-3 20-30 4-5
Vaisinig pyragas 2-3 25-30 4-5
Sausainiai 1-2 25-35 4-5
Teslziniai 3-4 20-30 4-5
Keksas 2-3 30-40 3
Biskvitas 1-2 20-30 4-5
Aviena 3 30-40 (1) 4-5
Jautiena 4-5 25-30 (1) 3-4
Aviena 3-4 43-50 (1) 4-5
Versiena 3-4 45-50 4-5
If’jaustytas visciukas 4 30-40 {1) 3-4
Zuvis 3-4 30-40 3
Makaronai 2 20 4
Antis 3-4 20 4

(1) Tinka 500 gr kiekiul
Isidémekite, kad ant kepima skardos galite dati daugiausia 4 kg
maisto



Grilio {jei jis yra) naudojimas:

Orkaités ir grilio valdymo rankenéle paspauskite ir pasukite ties grilio padétini.
modeliams be uzdegimo;

w Nuspaude mygtuka, degikli uZdekite Ziebtuvaliu arlba degtuku ir calaukite,
kol jis uZsidegs.

modeliams su elektrinio uzdegimo funkcija;

wNeatleisdami rankenélés, paspauskite uZdegimo mygtukg..
w Grilio degiklyje uzsidegus dujoms rankenéle laikykite nuspaude 5-10
sekundziy. Jei atleidote rankenéle ir liepsna uZgeso, pakartokite ta padiag
procedirg dar kartg neatleisdami rankenglés 15 sekundziy. Jei ugnis vis
tiek nepasircdo, palaukite 1 minute ir vel pakartokite procedurg

Démesio: Nelaikykite rankenélés nuspaude ilgiau nei
15 sekundziy.

w |UzZsidequs degikliul, uzdarg dureles, leiskite orkaitei
Jkaist 10 minudiy.

w- Kad nepridegty mésa, grilio groteles idtepkite aliejumi.
w Grilio groteles uzdekite ant 3 arba 5 orkaites skardy
laikiklic.

W Ant vienos I8 apatiniy kepime lygiy padékite skardg, |
kurig tekés riebalai. Kad bty lengviau valyti, j jg jpilkite
vandens.

Orkaités dureliy apsauginio Orkaités korpuso apsauginio skydelio naudojimas {atitinkamiems
skydelic naudojimas modeliams)

{atitinkamiems modeliams) . . C
DEMESIO! Kepant griliu neuzdarykite DEMESIO!: Kepdami grilu jeeitintoje DEMESIO!: Kepdami grillu jkaitintoje
orkaités dureliy. Kitu atveju karsts gal orkailéje, orkaités dureles palikite orkailje, orkaités dureles palikite
pakenkti orkaitei ar jos dalims. Kepdami visiSkai atidarytas. Kad valdymo visiSkai atidarytas. Kad valdymo
griliu jkaitintoje orkaitéje, orkaites dureles ~ SKvCelio rankensles apsaugotuméte nuo skydelio rankenéles apsaugotumete nuo
lalkykite pusiau praviras. kars&io, tles valdymo skydello apatia kersClo, tles valdymo skydslic apacia
Kad valdymo skydsalio rankeneles jdskite apsaugine plokstele, kaip idékite apsauging plokstels, kaip

apsaugotuméte nuo karsdio, tarp priekinio  Parcdyta paveikslelyje.
dangdio ir orkaités korpuso jdékite
apsauginj skydel].

Apsauginis skydelis
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Valdymo skydas

parodyta paveikslelyje.

apsauginis skydelis



Kai kuriuose modeliuose

su elektriniu griliu

Grilis veikia su elektra. Rankenéle
pasukus ties grilio padétimi (),
mikrcjungiklio, esancio ant
termostato, pagalba pracdeda veiki
grilio rezistorius.

+ |3 orkaités i§imkite padeklus ir grilio
groteles.

* Tada usdarykite dureles ir jkaftinkite
orkaite 10 minuciy.

* Kad nepridegty mesa, grilio groteles
iStepkite aligjumi.

* Po grilio grotelémis padékite
padéklg, pristatoma kartu su orkaite.
+ Baige kepti ant grilio, idjunkite grilj
rankenéle pasukdami | kaire puse
{pries laikrodZio rodykle).

¢ Kepant viSéiukg grilyje
arba ant groteliy, nepamir
$kite panaudoti atsikiSusio
apsauginio skydo, Zr. 13 psl.)

Grilis ™

Lentynocs | Gaminimo

pacétis. trukmé (min)
Aviena 45 12-15
Erienos
Hegtainiai 4-5 12-15
Jautiena
Verdienos 4-5 :
kotletal 15-25(1)
Verdiena 4-5 158-25 (1)

{1) Priklausomai nue stotio

Modeliuose su kepimo ant
ieSmo funkcija:

Kepsniy iedmas gall suktis | abi
puses.

* Jkaitinkite orkaité, kaip ir pried
kepant ant grilio;

* | orkaite jdékite ieSmo stova.

* |28mo valaymo rankengle pasukite
ties “ Tt B padétimi.

* Kai kuriuose modeliuose
kepimo ant iemo funkcija
valdoma mygtuku. S$ia
funkcija galite jjungti
paspausdami mygtuka.

* Baige kepti ant grilio,
iSjunkite grilj rankenéle
pasukdami j kaire puse (prie$
laikrodzio rodykle).

* Naudojant grilj, pasiekiama dalis
gali kaisti, todél neleiskite vaiky arti
prie orkaites.

* Neleiskite vaikams sédéti ar stovéti
ant atviry orkaités dureliy.
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Jei virykléje yra
laikmatis:

jis tik rodo laikg,
bet néra
programucjamas..
Jj galite nustatyti
iki 120 minudiy..

modeliams su lemputés

mygtuku: (/,‘g
Paspaudus § mygtuka
valdoma orkaites

lsmputé ir / arba kepimo

ant iemo funkcija.



6 dalis :

Pries valydami virykle, iSjunkite
elekiros energijos tiekimg

= Pried vel jjungdami jsitikinkite, kad
visi jungikliai yra igjungti.

w Pries valydami jsitikinkite, kad otkalté
ir kaitinimo elementai atvése.

» \iryklé pagaminta taip, kad risbalai
nenutekety po kaitinimo pavirgiumi.
Nueme pucdy laikiklius, muiluotu
vandeniu nuvalykite ir skudureliu
nusausinkite degiklio paviriy.

» Dujy degiklio gaubtelius ir keptuvas
atramas plaukite ir skalaukite muiluotu
vandeniu. Niekada degiklio daliy ir
puoduy laikikliy neplaukite
indaplovéje. Jei ant degiklio yra
sunkiai nuvalomy demiy, naudokite
priemones metaliniams pavir§iams
valyli ir laikykités naudojimo instrukgijy.

» Rekomenduojame nedelsiant
nuvalyti riigétingas demes, pvz.,
aliejaus, citrinos ir kt.

- \idui ir iSorei valyli naudokite drégna
skudurélj. Valymui niekada nenauciokite
astriy instrumenty, abrazyviniy Okiniy
valikliy arba plovimo priemoniy. Kietas
démes valykite tinkamu plovimo
skysciu,

PrieZiara ir valymasg

Dujiniai degikliai ant
stiklokeraminio pavirSiaus
Valykite skuduréliu, suvilgytu muiluotu
vandeniu. Sunkiai pasalinamas démes
galite valyti kremu, pasta ar skystu
valikliu. Pried valydami jsitikinkite, kad
i prismone tinka stiklokeraminiams
pavir§iams valyti.

Gaubtslis

Galvuté
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Valdymo skydas

Valdymo skydg valykite drégnu
skuduréliu ir nublizginkite sausu.
Nenaudckite valikliy ar asrozoliy,
Sveltimo priemoniy ar abrazyviniy
milteliy, nes tai gali pakenkdi
plastmasinéms rankensléms. Nuo
skydslio nebandykite nuimti valdymo
rankenéliy, nes galite sugadinti virykle
Ir sukglti pavoly.

Viryklés durelés

ISorine dureliy puse valykite skudursliu,
suvilgytu Siltu muiluotu vandeniu.
Paskui nuplaukite muilg Svariu vandeniu
ir nuvalykite minktu Svariu skudurliu.
Nenaudckite Bveitikliy ar abrazyviniy
milteliy, kurie gali subrai2yti pavirsiy.
Valykite atsargiai, kad nesugadintuméte
arba nedeformuctumeéte dureliy
sandarinimo. Jsitikinkite, ar dureliy
sandarinimas po valyma yra sausas.



Orkaités vidus

Pries vél jungdami jsitikinkite, kad visi jungikliai yra
iBjungti. 13 orkaités i&imkite visas skardas ir grilio
groteles. Orkaités vidy valykite dragnu, muiluctu
vandeniu suvilgytu skudursliu, Paskui muilg nuvalykite
drégnu skuduréliu ir palikite i8dzidt.

Nenaudokite sausy valymo milteliy.

Pries naudodami specialius valklius, visuomet atidziai
perskaitykite ju etiketes ir sitikinkite, kad jie tnka
orkaitei valyti,

Démesio!

Orkaites vidaus ir skardy negalima valyti astriais
Sepetéliais, plieninemis mentelemis ar peiliu.

Pried naudodami specialius valklius, visuomet atidZial
perskaitykite juy etiketes ir jsitinkinkite, kad jie tinka
orkaitei valyti.

= Modeliai su katalitinémis sienelémis (jei tokie
jrengti} Siuose modeliuose orkaités vidings sieneles
yra padengtos Katalitine danga, Kuri i3sivalo savaime,
baigus kepti. Jums nersikes orkaites valyti dar karts.

Jei orkaitéje yra plieninius
kepimo skardy laikikliai.
Norint iSvalyti plieninius
laikiklius, reikia juos nuimti
atsukant 4. Nuvaliug, plieninius
lakiklius reikia jdeti j ta pacdia
vietg ir prisukti varZtus.

Valdymo skydas
Valdymo skydg valykite drégnu
skuduréliu ir nublizginkite sausu.
Nenaudokite valikliy ar aerozoliy,
Sveltimo priemcniy ar abrazyviniy
milteliy, nes tai gali pakenkti
plastmasinéms rankengléms.
Nug skydelio nsbandykite nuimti
valdymo rankengliy, nes galite
sugadinti virykle ir sukelti pavojy.

Viryklés durelés (Jel JIs yra)
IEorine dureliy puse valykite skudureliu,
suvilgytu Siltu muiluctu vandeniu,
Paskui nuplaukite muilg Svariu
vandeniu,

Orkaités lemputés keitimas:
1. Virykle atjunkite nuo slektros tinklo.

2. Nuo lemputes nuimkite apsauginj stiklo gaubta,

sukdami jj prieg laikrodZio rodykle.

3. Sukdami pries laikrodZio rodykle, iSimkite

lempute.

4. |suke tinkama lempute, gauta i$ jgalioto

Nenaudokite Sveitikliy ar abrazyviniy
milteliy, kurie gali subraizyti pavirsiy.
Valykite atsargial, kad
nesugadintuméte arba
nedeformuotumete dureliy
sandarinimao.

Yidinio orkaités dury stiklo
isémimas

Jei norite iSvalyti vidinj orkaités dureliy
stikla, atsuktuvy iSsukite virsuting ir
apatin] tarpiklius, kuriais stiklas
pritvirtintas prie dureliy. 1§imkite stiklg,
nuvalykite | muiluctu vandeniu suvlgytu
skuduréliu. Kai i3dZius, vel jstatykite
stikla j vieta ir priverZkite prie dureliy.

e

aptarnavimo centro, vel uZdekite apsauginj stiklo

gaubta,
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7 dalis : Viryklés pritaikymas jvairioms dujy rusims

Viryklé gali veikti ir su
gamitinemis, ir su suskystintomis
dujormnis. Perjungdami virykle prie
kitakiy duju, turite pakeisti dujy
Saltinj, pavirSiaus purk&tukus ir
orkaités bei grilio purkstukus.
Kaip pakeisti purkdtukus,
paaiskinta toliau.

Dél kitokiy dujy prijungimo
kreipkités | jgaliota
aptarnavimo centra.

VirSutiniy purks$tuky
keitimas
Pried pradédami procedirg
nuimkite liepsnos skirstytuva
ir degiklio galvute.
Tada:
1. Pakeiskite purkStuka kitu,
skirtu Kito tipo dujoms.
Jstatykite nauja purkstuks,
pjuvj uZtaisykite dujoms
nelaidzia medziaga.

Duiju igjungimo

jtaisas

elektrinio uZdegimo ftaisas |

Purkitukas_ S
Degiklis

PURKSTUKL) LENTELE

Naudojimas
Purkituky Zyméjimas

Degikliai Butanas / |Natralios Naturalios Naturalios

propanas |dujos, 20 mbar|dujos, 13 mbar| dujos, 10 mbar
Papildomas 50 70 24 90
1.0 kw
Pusiau greitas 195
2.0 kW 2 103 116
Greitas
2,9 Kw 87 115 1458 156
Grilis 20 133 165 160
3.0 kw
Orkaite 79 119 129 145
2,5 kW
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Sumazinta dujy tékme

Modeliuose su nuimamomis
rankenélémis

1. Uzdekite degikll, kurj reikia sureguliuoti,
pasukite rankenéle | mazos liepsnos padétj
ir ja nuimkite.

2. Atsukituvu sureguliuckite purkétuka, esantj
ant dujy &iaupo (matoma tik reguliucjamojo
varzto galvute).

Jei naudojamos butano / propano dujos,
pakanka visiSkai uZsukti varita.

Naudojant natliralias dujas, varzta reikia
pasukli pried laikrodZio rodykle. Sumazinus
dujy vartojma nommeali liepsna turi biti 6-7
mm.

Jei liepsna didesné, negu reikia, pasukits
varZtg pagal lakrodZio rodykle. Jei ji mazesné
- pried laikrodzio rodykle.

Palikrinkite, kaip dega dujos minimalicje ir
maksimalioje jungiklic padetyje.
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Grilio purkstuko keitimas Orkaités purkstuko keitimas
(jei jis yra)

S

e T

i

L
ay
ia

{. Afidarykite orkaités dureles jr atsukite varitg,
jungiant] grifio degikli su orkaités korpusy. g}ﬁf(%! 28, ;’réigfg%gg Lﬁ{’ggg@g ?ggékl{ kalp paaiskinta
g” ;S;ﬁie 9;’;;’2 ffg’”{’-}; ——— 1. [§imkite atitinkama dujy; purkstuka.

S e armg aull PUrRSILRG. . Tada naujo purk§iuke laidus uHaisykite dujoms
Tada naujo purkstuko laidus ulaisykite dujoms nelaidzia medziaga ir jstatykite Jj  vieta
nelaidéia medZiaga ir jstatykite ji | viets. ’

Fries athikdami 8ig procadiirg, atidarykite priekines
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Oro reguliavimas

Sivo atveju regulivcjamas tik orkaités
degikilio oras ir tal reikéty padanydi pries
regufiuciant apafima. Jef oro yra per daug,
fiepsna bus frumpa ir lengvai viges.
Tadiau jei oro maZal, liepsncs yra didelés,
O fif virdnéles yra gefionos.

Norédami regulivcii org, allaisvinkite oro
reguliavimo uZrakig, kurj rasite prie
degiklio dujif leidikdic. Tokiu bidu galésite
regulivoli oro reguliavimo angg. Butano
dujoms turite pafiniii 4 mm angsg, o
natiralfoms dujoms - visiSkal uZdarytl.
Nataraliorns dujormns biting sureguliavimg
atliidi fil kai orkaité yra iSfungia ir alvésusi.
Ypatinga demes] reikia atireiptl | tal, kad
fiepsnos yra 8-12 mm aukséio, mélynai
Zaliog.

P S. Orkaitas ar virutiniy degikiiy
isteicimo angos néra
reguliuciamos.

Butanas / NatGralios dujos 25 mbar
propanas

Varis Atverikite varta
prisukite iki

galo Pasukite pusapskaitimiu

Nereguliuokite degikliy

Viryklei sugedus nebandykite iSmontucti
degiklio. Paprasciausiai paskambinkite j
akreditucta aptamavimeo cantrg, kuris idspres
prchblema.

{Modeliucse su nuimamu valdymo skydu;
Atidarykite orkaités dureles. Nuimkite priekinj
skydelj ir atsukite var#tg ,BN).
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Modeliuose su nuimamomis

rankenélémis ir nuimamu valdymo skydu;
Naudoedami atsukiuvg suregulivokite varZta

. AN, kaip parcdyta Zemiau.

o

Kad orkaité tinkamal velkty, ypad
svarbu dar kartg patikrinti apgjimo
sureguliavima. Kad naudctojas bty
maksimaliai apsaugotas, Siuose
velksmus reikia atlikt labal atidZlai.
Nustatykile orkaitds termostata 8 padot
{orkaitdse su 8 nustatymo stadijomis)

- (6 padetj (orkaitese su 5 nustatymo
stadijomis)

- 3 padétj modeliuose su
istriegiamais degikliais.

Turite palaukti 15 minuéiy, kol orkaité
stabllizuosis.

Kai termostatas nustatytas ties 1
padetimi;

- Jei liepsna uzgesta, Siek tiek
atlaisvinkite varzta A.

- Jei liepsna didesné nei 2-3 mm,
atlaisvinkite varzta A.

Jei orkaités temperatura stipriai
pakyla, kreipkités | aptarnavimo
centra dél termostato remonto.



8 dalis : Svarbios taisyklés

Negalima

w Neleiskite vaikams ar kitiems
asmenims sédéti ar stovéti ant atviry
orkaités dureliy ar Kity jos daliy.

W \/ir3 virykles nelaikykite jokiy daikhy,
kuriuocs vaikai galety bandyti pasiekti.
w Negesinkite aliejaus arba riebaly
sukelto gaisro vandeniu.

« Nenaudckite viryklés patalpoms Sildyti
ar drabuZiams ir kitiems daiktams
dZiovinti.

w Nesildykite maisto neatidarytuose
skardinése, nes jose esantis
spaudimas gali pakilti ir jos gali
sprogti.

« Ant pavirdiaus ir netoli jo nedekite
degiy ar plastmasiniy medziagy. Ant
virSaus nedZiovinkite dregny skuduréliy
ir pana8iy daikty.

« Orkaités vidui valyli nenaudokite
abrazyviniy milteliy, astriy gremztuky
ar cheminiy valikliy.

w Gretimose spintelese nelaikykite degiy
medziagy, asrczoliy ir ki.

w Jokiu budu neuzdenkite
ventiliacijos angy.

w Ant rankengliy nekabinkite

rank3lucsdiy, pasiuosciy ir kt.

w Nenaudokite katiléliy su iSgaubtu
dugnu {tradiciniy). Naudokite puodus
plok3éiais dugnais.

o |ndy, keptuviy, dakly nedéekite tissial
ant orkaités skyriaus dugno.

« Nedenkite orkaités lentyny
aliuminiu, nes gali sutrikti oro
cirkuliacija.

w CGrilio keptuvés neapjuoskite folija.
« Nenaudokite grilio uzdare orkaités
dureles.

Svarbu

& Prietaisg tud sumontucti kvalifkuctas
inZinierius ar specialistas.

« Pried naudodami buitinj prietaisg
jsitikinkite, ar suprantate kaip
naudotis valdymo mygtukais.

& Prig viryklés nagalima laikyti dsgiy
medZiagy, nes jos pavirSiai jkaista

« Vaikus visg laikg laikykite atokiai
nuo viryklés, nes pavirsiai labai jkais.
wr Patikrinkite, ar pucdy rankenos
atsitiktinai njstrigs tarp gretimy viryklés

21

degikliy, neatsitrenks ir nuo jy nejkais.
« Baige gaminti maistg, visas
valdymo rankenéles nustatykite j
nuling padétj.

w Pasiripinkite, kad visos ventiliacijos
angos bty atviros.

« |siminkite, kad orkaité ir indas
naudojant bus labai karsti.

o |sidemékite, kad Sioje knygoje
pateikiami laikai ir temperatiiros yra tik
orientyriniai.

- Pasirlpinkite, kad pried gaminant,
mésa ir vitiena bty visiSkai
atsildyta.

W Atsargiai atidarinékite dursles. Pried
istraukdami maistg, |siskite i3efti garams
ir karg&iui.

w Skardas ir kitus karstus daiktus
i$ orkaités traukite apsimove
virtuvines pirstines.

o Prie3 jjungdami orkaite, skardg
padékite | tinkama kepimo lygj.

« Reguliariai valykite virykle,
geriausiai - po kiekvieno naudojimo.
o Prig§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
« Technine prietaiso apZilra visada
turi atlikti kvalifikuotas inZinierius.



9 dalis :

Transportavimasn

= Orkaités transportavimas;
ISsaugokite originalig viryklés
pakuote. Virykle transportuckite
originalicje déZeje. Laikykités ant
déZes patelkiamy nurodymy.

Kad grilis ir skardos nesugadinty
orkaités dureliy, prie vidinés dureliy
pusés jstatykite 1-1,5 cm storio
kartono ar popietiaus lapa. Lipnia
juostele priklijuokite dureles prie
orkaités korpuso.

= Jei originalios pakuotés neturite;
Stenkités apsaugoeti viryklgs iSorine

dalj ir stiklinius pavirdius nuo smigiy
ir mechaniniy paZeidimy.

Siekdami apsaugoti virykle nuo
sugadinimo gabenimo metu,
supakuckite jg j plévele su oro
burbuliukais arba stora kartong ir
saugiai apvyniokite juosta.

Virykle veZkite vertikalioje padétyije.
Nedeékite jokiy daikty ant virykles
virSaus.
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Part 1: safety precautions and important items

1

The current value of the fuse in
your home shall be suitable 1o the
current drawn by your cocker.
Your cooker is supplied with a
grounded supply cord. The
grounced socket should always
be connected by a licensed
electrician.

Our company shall not held
responsible for any damags
caused by the utilisation of the
oven without ground socket.

w» The exterior surface of the oven
may heat up during grilling.
Therefore, keep your children well
away fraom the oven.
» Do not connect the cooker to the
electricity supply until all packing and
transit protectors have been removed.
The packaging materials can cause
danger for children. -
Ensure that children are kept away
whilst the appliance is in use and until
the appliance has cooled as accessible
parts of the appliance will become very
hat.
w While the oven parts is on make
sure that the top lid should be open
in order 1o et the steam be out.

w Before close the top lid, make
sure the off position and cooled
down the gas burner and/or
electric hobs

w Always swilch off the appliance
from the mains when the appliance
is not in use, before cleaning or in the
unlikely event of a product failure
becoming apparent.

In Models with grill; Grilling must not
be undertaken with the oven door
closed. Half open the oven door and
use knoh heat shield when in use.
w [ the oven door is accidentally
closed during grilling or if you fail to
open the oven door fully when you
are using the grill, your appliance will
be damaged

() and you will invalidate your
guarantee.

{*} If the oven door is not opened, the
surfaces of the appliance and the
interior of the grill compartment will
gel very hot resulting in heat damage
to the door, the conitrol panel, contral
knobs, gide pansls and ths grill tray.

w Do not attampt to move the
appliance by puling the deor and/or
handles.

= While the front door is ocpen
do not put a heavy object on

it, and allow children to sit on
it.

= Never touch the appliance
with wet hands. If there is a water
spillage, water droplets or
condensation cn the appliance,
switch the appliance off and wipe
it dry thoroughly.

« Always use oven gloves when
removing the grill rack and dishes
from inside the oven when in use.

wBefore your appliance is
connected to the gas supply,
check the ensure that the gas
category and pressure
specifications shown in the data
plate corresponds with your gas
supply. If necessary call
authorized service for adjusting
to gas category.

= Please change the plastics
hose just before its changing time
as stoted.



Part 2: Important Installation and preparation of your oven

wrBefore your appliance is
connected to the gas supply,
check the ensure that the gas
category and pressure
specifications shown in the data
plate corresponds with your gas
supply. If necessary call
authorized service for adjusting
tc gas category.

wrThis appliance shall be installed
in accordance with the
regulations in force and only used
in a2 well ventilated space. Read
the instructions before installing
cr using this appliances.
In the interest of safety this
appliances must be installed
and/or serviced by a competent
perscn as stated in the gas
safety regulations current
editions.

w Plaase refer {o the data plate
for details about gas supply and
pressures.

# The appliance must not be
installed in a room without a
window or other controllable
cpening. If is installed in & room
without a door which opens
directly to tohe outside, a
permanent opening is requirad.
The air circulation should be 2
m3/h  per kW of burners.

Connection of the gas hose to the oven
Convenient position is selected by
interchanging the hose nozzle and plug
accerding to the location of the main
gas inlet valve. If you make a connaction
with a flexible metal hose , locate a seal
between the main gas pipe. The inner
diameter of the flexible hose, which the
butane hose nozzle is connected,
should be 6mm for the house-type gas
tubes.

The inner diameter of the flexible hose,
which the natural hose nozzle is
connected, should be 15mm. The hose
should tightly be fitted to the hose
nozzle by sgueezing with a clamp.The
plastic hose end is soaked in hot water
for ona minute to soften and inserted
fully into the hose nozzle. The clamp is
fastenad securely by a screw driver.
The other end of the hose is connected
to the gas valve with the same
operation.

The hose should be replaced before
its last expiry date.

Caution!

Make the oven connsction to the gas
inlet valve, the hose length must be short
and be sure that there is no leakage. The
hose used shcould not be longer than
125 om for safety.

Gonnection of the gas hose to the
oven

Convenient position is selected by
- interchanging the hose nozzle and
plug according to the location of
the main gas inlet valve. The plastic
hose end is soaked in hot water
for one minute to soften and
inserted fully intc the hose nozzle.
The clamp is fastened securely by
& screw driver. The cther end of
the hose is connected 1o the gas
valve with the same operation.

6Gas leakage control

During control, be surs that the
control knobs are closed and the
gas inlet valve s open. Apply soap
bubbles to the connactions for
lsakage control. In case leakage
exists, buble will appear. In such
casg, check the gas connection
immediately. Do not control gas
leaks by using fire.

Caution!

Never use lighter or
match flame, for
controlling the gas

lackage.

Hose nozzle and
elbow types for

Tubs Natural gas and
Butane/prepane




In models with “ covered type-terminal block

If there is no supply cord attached to your
oven, it is necessary to select the type
indicated on below and follow the instructions
Disconnect the appliance from the network.

1.open terminal
cover with
screwdriwer

2.open cable clamp

3. Change tha cable
according to this schema
Take care o conneclt as
below:

Brown cable = L {Live)

Blue cable =N
{Neutral)
Green/Yellow cable = E

(Earth) L
4. Fix the cable clamp
5. Close terminal cover

Use your oven with HOS RR-F 3x 0.75
mm2 supply cord, and 10 A fuse.

In models with block type terminal.
The connection between the supply
cord and the ovan should be installed
by a qualified electricion. The
green/yellow and point of the supply
cord shold be connected 1o the
entrance.

=L Do not forget to have your oven
earthed by a gualified electrician.

= Our company shall not ke held

responsible for any damage caused
by the utilizaticn of the cven without
ground cabling and wrong connection.

[LIN]|+]

|
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i |

Lrown
| — 1
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[ | @

[ terminal hloe<
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@

hlug - |

brggm (&_\?‘@

———w supply cord

Adjacent side walls
above the appliance
must not be nearer
than 150 mm to the
cooker and should be
of heat resistant
material. Leave at least
750 mm clearance
above the hotplates.
The appliance should
be located on a level
surface.

The two front feet can
be adjusted as
required. To ensure that
your appliance s
standing level adjust the two front feet by tuming
clockwise or counterclockwise until the product
is in firm contact with the floor.

750 mm

150 |
ﬂmn;l—

Stability Chain (If your cooker has a chain)
The cooker
must be
secured by the
security chain

Stabii ity hook
{not supplisd

Firrm y Tix
chiain lo

to the wall or ) Co0cer redr
partition behind | ¥
the cooker.

Stability chain

to be

as 310rt as

pract cahle

Conker stability chain for cookers no: designed
with bracket e1gagerent sk




Part 3: technical specifications

1. Top lid

2. Control panel
3. Front door
4. Handle

BoNm e

_————

Tray

Grill shelf
Burners plate
Kncbk heat shisld

External Dimensions

Width : 600 mm
Depth £ 600 mm
Height 1 850 mm
Burners capacity (gross)

Front right- rapid 2.9 KW
Rear left -semi-rapid 2.0 kw
Front left -auxiliary 2.0 kW
Rear right-semi-rapid 1.0 kW
Front left-semi-rapid -

Rear right -auxiliary -

& 180 Hot plate (available) 1500 W
Four burner 2.5 kKW
Grill burner (available} 3 kKW
Electrical grill (availahle) 2,3 kW /2 kW
Lamp (available) 15 W/25 W




Part 4: operating the top burners

Zom
[

- 1

To obtain maximum efficiency
A correct use to burner results in gas saving and
better output. Therefore we recemmend to use

saucepans whose base completely cover the flames.

Four saucegpans with much smaller diameters to be
put auxiliary burner,use the pan support adaptor.

if your cooker has flame fallure device
on gas bumers;

Flarme failure In case of any flame
devics failures with any reasons
in the top bumers, the
flame failure device
immediately cuts of the
gas flow. It is also a safety
device for the wrong use
of the children.
You should tum the knob to the
clockwise direction by pressing. You
should ignite by pressing the knob and
wait for its ignition. You should keep
the knob at pressed position for 3-5
seconds after you see the flame arcund
the burner. Repeat the sequence of
operations if the flame does not
continues.

Use of top gas bumers

Turn the relevant knob by slightly
pressing in counter clockwise
diraction.

The large flame on the knob
corresponds to maximum capacity
position and the small flame
carresponds to minimum capacity
position.

“ZX) Ignition by button

: {In models with ignition)

It provides automatic ignition.

When the button is pressed and
released all plugs spark at the same
fime. The ignition starts at the burner
through which the gas flows. If an
igniticn does not oceur, repeat the
same action. Holding the button at
pressed position does not provide
igniticn.

After you release the knob, if the
ignition does not continue repeat the
same process by Keeping the knob
pressed for 15 seconds. [If still no
igniton occurs, wait for 1 minute and
repeat again.

Warning : Do not keep the knob in pressed
position more than 15 seconds.



Gooking guldelines

Gholce of saucepans

For best results we recommend
the use of good quality saucepans
with smooth flat bases. Aluminium
pans with coloured vitreous
enamelled bases absorb heat and
are therefore more efficient in use.
Never use recessed or ridged base
utensils. ldeally the base of the
saucepan should be approximately
the same size as the heating area.
Use pang which have sufficient
capacity for the amount of food
being cooked and therefore reduce
solling caused by excessive
spilage.

Safely recommendations for deep
frying

1. Use a deep pan, large enough
to completely cover the appropriate
heating elements.

2. Never fill the pan more than the
one-third full of fat or ail.

3. Never leave ol or fat unattended
during the heating or cocking
period.

4. Do not fry toc much fcod at the
same time especially frozen food.
This only lowers the temperature
of the cil or fat too much resulting
in greasy food.

5. Always dry food throughly before
frying and lower it slowly into the
hot oil or fat. Frozen foods in
particular will cause frothing and
spitting if added too quickly.

6. Never heat fat or fry with a lid
on the pan.

7. Keep the outside of the pan
clean and free from streaks of oil
or fat.

In the unfortunate event of a chip
pan fire, or other pan fire:

1. Switch off the electricity supply.
2. Smother flames with a fire
blanket or damp cloth.

Burns and injuries are caused
almost invariably by picking up the
burning pan and rushing outside
with it

Warning: Do not use water on the
fire. Leave the pan to cool for at
least 30 minutes.



4.2 Operating the hot plates

A rapid heating
hotplate is denoted
by ared spotin the
centre of the
hotplate:

Hotplate operaling knohs

The knabs for the hob can be rotated in either direction
to provide fully variable heat control. Whan any one of
the hotplates is on, the red indicator light on the control
panel wil be on.

In order to switch the hotplate OFF turn the
corresponding knob to the 0 {zera) position. Knobs of
the hotplates can be turned both clockwise and counter-
clockwise directions.

Check that all the cooker controls have been switched
off after use.

Adjust the hotplates to mid position (3} and leave on for
approximately 8 minutes in order to bum off the grotective
coating on the hotplates. Do not glace any pans or
other cooking utensil on the hotplates during this process.
Fumes will be emitted during the above operation but
this Is quite normal.

Corresponding Cooking Values
Hotplale control position 1 2 | 3 4 [ 5 " &
Applicaticn Warming Simmering  |Cooking-Frying-Boiling

Good Quality Pans

- |Jse only good quality pans having a stable bottom as shown below. This

results in the maximum use of energy.
[Comrect siza)

w |se pans for the correct diameter
only. If the pan is too small energy is
wasted.

» Do not place pans with wet bases
cr pan lids particulary wet lids on the
notplates damage could occur and
safety problem will be experienced.

Wrong Pan
{Too smally

Hotplate diameter Suggested diameter
{mm) of the pan (mm)

& 180 mm 160-170

wr Drying the
hotplates
(max 5 min)

w \When cool;

= Clean off solid hotplates with a damp cloth and a little demestic cleaning
cream. After cleaning, dry solid hotplates by switching on for a short time.
Apply a thin coat of cocking oil from 1o time.

w When wiping the hotplates with & damp cloth follow the circular grooved
pattern on the hotplate.
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Part 5: operating the oven and grill

In models with thermostat; Gas flow rate can be adjusted
by the 8 different knob positions for cocking desired.
In models without thermostat; Gas flow rate can be adjusted
by the 3 different knob positions for cocking desired.
The oven and/or the grill is controlled by the same knob.
When you turn the knob in the counter-clockwise girection
it indicates the oven position and gas is supplied to the
oven burner.

Bring the oven control knob to the oven position by
pressing and rotating in the counter-clockwise direction.
for the models without ignition;

w\While the knob is in pressed position , ignite from the
ignition control hole on the bottom surface by a lighter
or a match and wait to ignite.

for the models with electrical ignition;

#\While the kncb is in pressed position, press the ignition
button.

You cah check the starting and continuation of the
ignition from the control hole.

wAfter the gas in the oven bumner is ignited, keep the
knch in the pressed position for 5-10 seconds. After
you release the knob, if the ignition does not continue
repeat the same process by keeping the knob pressed
for 15 seconds.  If still no igniton cccurs, wait for 1 minute
and repeat again.

Warning : Do not keep the knob in pressed position more than
15 seconds.

Flame Failure Device :

There s a flame failure “safety
device” in the oven. If the
flamme extinguishes for any
reason in the grill or oven
burners, the safety device
immediately cuts off the gas
flow and prevenis unburned
gas collection inside the oven.

Waming :

When using the cven for the
first time let the bumer operate
for 20 minutes at position 6 (In
models with tap, position 2)
with empty oven, so that
possible grease residuals and
bad smells due to insulating
material can be eliminated.
For a rational use of the oven
and to obtain its best
performances refer to the
cooking table.

Grill position

|—' available

Grill
position
available

Grill —
position
available




Cooking Table for Gas Thermostat

Thermostat| Cooking Time | Tray
FOOD LIST position (min.) position
Grape pie 2-3 20-30 4-5
Apple pie 2-3 20-30 4-5
Fruit tart 2-3 25-30 4-5
Pie 2 30-40 3-4
Cookies 1-2 25-35 4-5
Pastry 45 20-30 4-5
Cake 3-4 30-40 3
Biscuits 2-3 20-30 4-5
Lamb 4 30-40 (1) 4-5
Beef 5-6 25-30(1) 3-4
Mutton 5.6 40-50 (1) 4-5
Calt 4-5 45-50 4-5
Sliced chicken 5 30-40 (1) 3-4
Fish 4.5 30-40 3
Turkey 4-5 50-60 (1) 4-5
Macaroni 2-3 20 4
Duck 4-5 20 4

(1) Suitable for amount 500 gr
Please note that you can use max 4 kg meal by cooking with the oven tray

Gas thermostat positions and the corresponding temperature values.

NOT: The values in the table are the results obtained in
our laboratories. Yaou may find more suitable values for
yourself by experience.

*The cooking times shown by the table start from the
rmoment when the food is introduced in to the oven. They
do not include the
pre-heating time {10 minutes).

.;::a.
.

Grilling

Shelf positions
models

3]

EalA AR VI S 4]

without [
grill
models

Shelf positions
3

At ALV S 4]

Control (ignition) hole
THERMOSTAT POSITIONS 1 2 3 4 5 6 7 8
inside the oven, there are 6 shelves far trays to
TEMPERATURE ('C)  |180 200 220 |235 |250 | 265 |290 |2s0 take best advantages for its use (numbered
from bottom to top).

10



Cooking Table (for models without thermostat )

i Grilling : Shelf positions

FOOD LisT | Thermostat | cooking, | shef | medkt | w0V
Gateau 1 30-40 56 i i
Grape pie 1 25-30 5-6 ;
Fruit tart 1 25-35 5-6 !
Pie 1 30-40 3-4
Cookies 1 25-35 4-5
Pastry 1 35-45 5
Cake 1 30-40 4 .
RSt : 20.30 i ;\gitlrout 3 “*31 Shelg positions
Lamb 1 35-45 4-5 models 5
Beef 1 50-60 2 ¢
Mutton 1 40-50 4-5 %
Sliced chicken 1 30-40 3-4
Fish 1 35-45 4
Turkey 1 50-60 3 Control {ignition) hale
Pasta 1 40-45 4-5 )

Inside the oven, there are & shelves for trays to

take best advantages for its use (numbered

{1) Suitable for amount 500 gr from bottem to top).
Please note that you can use max 4 kg meal by cooking with the oven tray

NOT: The values in the table are the results obtained in our laboratories.
You may find more suitable values for yourself by experience.

*The cooking times shown by the table start from the moment when the
food is introduced in to the oven. They do not include the pre-heating time
{10 minutes).
wAfter preheating with maximum temprature, decrease the thermaostat
knob to 1.

11



for Models with 5 stage-
thermostat

Operating the oven

Gas flow rate can be adjusted by the 5 different knob
positions for coaking desired.

When you turn the knob in the counter-clockwise direction
it indicates the oven position and gas is supplied to the
oven burner.

Bring the oven control knob to the oven position by
pressing and rotating in the counter-clockwise direction.
for the models without ignition;

w\While the knob is in pressed position |, ignite from the
ignition control hole on the bottom surface by a lighter
or a match and wait to ignite.

for the models with electrical ignition;

w-\While the knob is in pressed position, press the ignition
button.

You can check the starting and continuation of the
ignition from the control hole,

wAfter the gas in the oven burner is ignited, keep the
knob in the pressed position for 5-10 seconds. After you
release the knob, if the ignition does not continue repeat
the same process by keeping the knob pressed for 15
seconds.  If still no igniton accurs, wait for 1 minute
and repeat again.

Warning : Do not keep the knob in pressed position
more than 15 seconds.

Flame Failure Device :

There is a flame failure “safety device” in the oven. If the flame extinguishes
for any reason in the grill or oven burners, the safety device immediately
cuts off the gas flow and prevents unburned gas collection inside the

L
5
3
H
H
J

Warning :

When using the oven for the first time let the burner operate
for 20 minutes at position 4 with empty oven, so that possible
grease residuals and bad smells due to insulating material
can be eliminated.

For a rational use of the oven and to obtain its best
performances refer to the cooking table.

Thermpstat Cooking Time Tray .
FOOD LIST p05|t|0n (m|n) position
Apple pie 2-3 20-30 4-5
Fruit tart 2-3 25-30 4-5
Cookies 1-2 25-35 4-5
Pastry 3-4 20-30 45
Cake 2-3 30-40 3
Biscuits 1-2 20-30 4-5
Lamb 3 30-40 (1) 4-5
Beef 4-5 25-30(1) 3-4
Mutton 3-4 40-50 (1) 4-5
Calf 3-4 45-50 4.5
Sliced chicken 4 30-40 (1) 3-4
Fish 3-4 30-40 3
Macaroni 2 20 4
Duck 3-4 20 4

{1) Suitable for amourt 500 gr
Please note that you can use max 4 kg meal by cooking with the oven tray



Operating the Grill (if available):

Turn the oven and grill control knoky by pressing and rotating in to the grill
position.

for the models without ignition;

w While the knob is pressed position, ignite the bumer by or a match and
wait to ignite.

for the models with electrical ignition;

w\While the knob is in pressed position, press the ignition button.
- After the gas in the grill burner is ignited, keep the kno in the pressed
position for 5-10 seconds. After you release the knob, if the ignition does
not continue repeat the same process by keeping the knob pressed for
16 seconds. If still no igniton cecurs, wait for 1 minute and repeat again

Waming : Do not keep the knob in pressed position more than
15 seconds.

w After ignition close the door perform a 10 minutes
preheating.

w Apply oil on the grill shelf to prevent

sticking on the bars.

w |_ocale the grill shell to the 3 or 5th shelf on the oven.
wr | ocate a tray t¢ one of the bottom shelves in order to
collect to oils and for easy cleaning put some water in it.

Using the Knob Heat Shield housing into  Using the Knob Heat Shield housing into Oven Body (for suitable models)

Oven Door (for suitable models)

WARNING! Do not grill when the front door ~~ WABNING & After preheating, keep the WARNING I: After prenheating, keep the
is closed. Otherwise, oven parts may be front door fully open during grilling. In front door fully open during grilling. In
damaged. After preheating, keep the front  Order to prevent the knobs of the control order to prevent the knobs of the control
door half-open during grilling. panel from heating up, the knob heat panel from heating up, the knob heat
In order 1o prevent the knobs of the contral ~ Shield plate must be placed in the shield plate must be placed in the pins
panel from heating up, center the knop ~ NoUSINg where the bottom of the control at the bottom of the control panel shown

shield plate between the front cover ang  Panel shown in the figure.
the oven housing without leaving any gap.

Knob heat shield

13

Contral panel

in the figure.

te protection

eecran
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In some models with

electrical grill

The grill works with electricity. When
you turn the kneh to the grill position
{[M) the grill resistance starts 1o work
with the help of the microswitch located
to the thermostat.

» Take out trays and grill shelf in the
oven.

* And than close the door and perform
a preheating of 10 minutes.

= Qiling the grill prevents meat remains
sticking on the wires.

¢ Place the drip pan which is supplied
together with the oven just underneath
the grill shelf.

« After grilling is finished, set the grill by
turning the knob to the left hand side
{counter-cloclkwise direction) to the closed
position.

{- While performing the grill A

or rotisserie function, do not
forget to use the knob heat
shield correctly and keep the
oven door half open or fully
open depending upon the
knob heat shield model you
use. (see page 12).

In models with Rotisserie

Function:

Rotisserie motor can be rotated in
clockwise or counter-clockwise
directions.

*After preheating the oven like in the
grill operation;

*Insert the spit suport inside the oven,

*Turn the rotisserie control knok to
the &3 [F)" position.

* For some models; rotisserie function
is contralled by a button. You can
activate this function by pressing this
button.

» After grilling is finished, set the grill
by turning the knob to the left hand
side (counter-clockwise direction) ta the
closed position.

Grill Pboking

helf duration (min.}

position.
Lzmb a5 12-15 !
Lamb chops 4-5 12-15
Beef |
Veal chops 4.5 15-25 {1},
Veal 4.5 15-25 {1}

{1) Depending on the
thickness

14

If your cooker has
minute minder:

It just shows the
time and not
programmable.
You can adjust it
to 120 minutes.

for the models
with @
lamp button: =
The aven lamp and/or
rotisserie functicn is
contrelled by pressing
this button.

* Accessible part may

become hot when the

grill is in use, children

should be kept away.

* Do not allow children to sit or
stand on the oven door when the
door is open.



Part 6: maintenance and cleaning

Turn off the malns swiich before
cleaning

= Before switching on again ensure
that all controls are in the OFF position.
- Make sure that the oven, grill before
you start cleaning.

# Your product is manufactured in a
manner that it should not overflow the
oily food juices under the counter. The
pan suppors can easily be removed
and the top burner plate can be
cleaned with soapy water, and rinsed
with a dry cloth.

- Wash and rinse the gas burner
caps and the pan supports with soapy
water. Never wash the gas bumer caps
and the pan supports in the dishwasher.
For the dirts and staing on the burner
heads that can not be cleaned, use
the metal surface cleaners you can
obtain from the market according to
their instructions.

- | is recommended that the acidic
matters such as oil, lemon ate. should
be cleaned immediately.

w Use a damp cloth te clean the
interior and exterior. Never use any

sharp instruments, abrasive household
cleaner, or detergents for cleaning.
For hard stains use suitable washing
liguid.

Vitreous enamel hob surround

Clean with a cloth wrung out in soapy
water. Stubborn stains can be
removed with a cream, paste or liquid
cleaner. Check that the cleaning agent
used is approved by the Vitreous
Enamel Development Council,
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Control panel

Wipe over the control panel with a
damp cloth and polish with a dry cloth.
Do not use oven cleaners or aerosols,
secouring pads cr abrasive powder for
cleaning the plastic knobs as damage
will occur. Do nct attempt to remove
any of the control knobs from the panel
as this may cause damage and is a
safety hazard.

Qven door

Wipe over the door outer panel with
a cloth wrung out in hot scapy water,
then after wiping with a cloth wrung
out in clear water, dry with a soft clean
cloth. Do not use scouring pads or
abrasive powder which may scratch
the surface. Take care during cleaning
not to damage or distort the door
seal.Ensure that the door seal is dry
after cleaning.



Oven imterior

Before switching on again ensure that all controls are
in the OFF positicn. Take out all trays and the grill out
of the oven. Clean out the interior with a piece of
moist, soapy cloth. Then, clean it once more with a
wet piece of cloth and let it to dry.

Do ot use dry powder agents for cleaning.

Special cleaners that are commearcially availaole may
be used after carefully reading the warning that are
written on the labels.

Warningl

Never clean the inside of the oven and trays with hard
brushes, steel pads or knives.

Special cleaners that are commercially avaible may
be used after carefully reading the warning that are
written on the labels.

wr Catalytic-enamelled models(if available); The oven

interior of this model is coated with catalytic enamal
since the catalytic enamel cleans itsellf, you do not

have tc perform an extra cleaning after the cooking
operation.

If your oven obtains steel rack;
To clean the steel rack,
unscrew the 4 screws, After
cleaning operation, assemble
the steel rack to the oven body
again.

p—

Control panel
Wipe over the control pansl with a damp cloth and
polish with a dry cloth. Do not use oven cleaners or

aerosols, scouring cads or abrasive powder
for eleaning

the plastic knobs as damage will occur. Do
not attempt to remove any of the control
knolbs from the panel as this may cause
damage and is a safety hazard.

Oven door (If avallable)

Wipe over the door outer panel with a cloth
wrung out in hot soapy water, then after
wicing with a

cloth wrung out in clear water. Do not use
scouring pads or abrasive powder which
may scratch the surface. Take care during

Replacing the oven lamp:
1. Unplug the power cable.

2. Then, remove thepratective glass cover of the

lamp inside your oven by turning it
counterclockwise.

3. Then, remove the bulb by turning it
counterclockwise.

cleaning not to damage or distort the door
seal.

Removing the interior glass of the oven door
When vou wish to clean the interior glass
of the oven door, use a screwdriver to
remove the top and bottom washers that
connect the interior glass to the door, take
the glass out, and clean and rinse it off
using a piece of cloth moistened with soapy
water. After drying, position the gasket
back into its place and fit the glass cnto
the doar.

4. After installing the correct bulb oitained from
an Autherized Service, reinstall the protective glass

of the lamp.

16



Part 7: cas convertion

Your cooker can cperate both
Natural Gas and LPG. You can
convert by changing the gas
source and the top burner, cven
and grill injectors. The
replacement procedure of the
injectors are explained below.
Call authorized Service for gas
convertion.

Replacement of the top
burner injector

Take off the burmer head
and bumer cap before
starting this procedure.
Then:

1. Remove the injector
inside the top burner with a
suftable bit. Later, install the
newvy injector by covering the
injector threads

with leakage

preventing

material. Flame failure
devige

INJECTOR TABLE

Utilization
Injector Marks
Burners Butan |Gas natural | Gas natural | Gaz naturel
Propan| 20 mbar 13mbar 10 mbar
Auxiliary 50 72 84 90
1.0 kW
Semi-Rapid
20 kW 72 103 116 125
Rapid
2.9 KW 87 115 145 155
Grill 80 133 155 160
3.0 kW
Oven 2.5 kW 79 119 129 145
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Reduced Tap Flow

in models with Removal of the knobs
1. Ignite the burner that should be adjusted,
tum the knob to the reduced position, pull

and take the knob off.

2. With a screwdriver, make the tap raduced
flow adjustment from the injector that is on
the gas tap fonly the head is visible with the
bolt shape).

It is sufficient to tight to screw completely,
in butane/propane gas.

For the natural gas, you should turn the
screw counter-clockwise once. The normal
length of a straight flame in the reduced

position should be 6 - 7mm.

If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If its smaller to the
opposite.

For the last control of the burning of the
cooker, bring the cooker high-flame and
reduced positions and check whether the
flame is on or off,

18




Replacement of the grill injector
(If available)

1. Open the front door and unscrew the
screw that connects the grill burner to
the oven body.

2. Remaove the grill burner.

3. Remave the injector with a suitable bit.
Finally, cover the threads of the new
injector with leakage preventing material
and fasten it into place.

19

Replacement of the oven
injector

Open the front door prior to carrying
gut this procedure, and remove the
oven burmer as explained in the previous
instructions, then;

1. Remove the injector with a suitable
bit.

Then, caver the threads cf the new
injector with leakage preventing
material and fasten it into its place.



Air adjustment

This adjustment is only related to
the air adjustment of the oven
burner, and it should be done
befocre the by-pass adjustment. If
there is excessive air, the flame is
short and likely to extinguish easily.
However if there is a little amount
of air; the flames are long and the
end points yellow.

To adjust the air, loosen the air
adjustment handcuff which is located
near to the gas inlet of the burner.
By this way you can adjust the
aperture of the air adjustment hole
for the butane gas you have to leave
4 mm clearance and for the natural
gas you have to close completaly.
For the natural gas, do the necessary
adjustment only when the oven is
not operated and cool. Special
attention should he given that the
flames are 9-12mm and blue-green
coloured.

P.S. There is no
adjustment device at the
gas outlet of the oven or
at the top burners.

Butan/ propan Natural gas 25 mbar
Fasten the Loosen the screw
screw untill
the end 1/2 round

By-pass adjustment Bumer taps

Do not try to dismount the burner taps
incase of a abnormal situation. Simply call
the authorized service which will resolve
the prablam.

(In models with Removal of the control panel;
Open the cven door. To disrmount the front
panel unscrew the ‘B’ screw).

In models with Removal of the knobs and with
Removal of the control panel;

Using a screwdriver adjust the ‘A’ screw
as shown below.

s o

For the appropriate functioning of the oven re-
checking the by-pass adjustment is extremely
important. In order to prowide maximum security
10 the user these operations have to be done with
care.

Adjust the oven thermostat setting to - (for §
stages) position 8

- (for 5 stages) position 5

- with Tap models position 3.

You will have to wait 15 minutes until to
the oven that is stahilized.

When the thermostat setting is at position
1;

- If the flame extinguishes loosen the A
screw a small amount.

- If the flames are longer than 2-3mm,
fasten the A screw.

If the temperature of the oven increases
exiremely, refer to your service for the
repairation of the thermostate.



Part 8:

Important do’s and don’ts

Don’ts

« Don't allow children to sit or stand on
the aven door when open in its down
position or allow any person to sit or stand
on part of the appliance.

o Don’t store items above the cooker
that children may attempt to reach.
w Don't use water to extinguish oil or fat
fires.

& Don’t use the cooker as space
heater, dryer.

« Don't heat up unopened food containers
as pressure can build up causing the
container to burst.

o Don’t place flammable or plastic
items on or near the hob, and never
place wet cloths etc. on the hob to dry.
« Don't use biological washing powder
or harsh abrasives or chemical cleaners
for ¢leaning the oven inner panels.

o Don’t store flammabkle materials,
aerosol etc. In adjacent cabinets.

w Don't cover ventilation slols in any way.
@ Don’t use the handles to hang
towels, dishcloths etc.

« Don't use round-hottomed (traditional)

Woks. Use flat-bottormed types.

= Don't place dishes, pans, trays
directly onto the oven compartment
base.

= Don't cover oven shelves with
aluminium foil as the air circulation in the
oven will be disrupted.

= Don't line the grill pan with aluminium
foil.

w Don't attempt to grill with the door
closed.

# Have your appliance installed by a
gualified engineer or a technician.

w# Make sure you understand the controls
prior to using your appliance.

=Ensure that no lammable materials
are adjacent to the appliance as the
sides of the appliance become hot
during opearation.

w Keep children away from the cooker at
all times when in use as surfaces will get
extremely hot.

= Ensure handles of pans can not
accidentally be caught or knocked and
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do not get heated by agjacent
hotplates.

wr Check all controls on the appliance are
switched off after cooking.

wr Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

wr Remember that the oven and the utensil
will be very hot when in use.

wr Note that times and temperatures
in this book are for guidance only.

wr Ensure meat and poultry is thoroughly
defrosted before cooking.

w Take care when opening the door.
Let steam and hct air escape before
removing the food.

wr Use quality oven gloves for removing
hot food ulensils from the oven.

wr Select the correct shelf positicn
before turning the oven on.

wr Clean your cooker regularly, ideally
after each use.

w Allow the appliance to cool before
cleaning.

wr Always refer servicing to a gualified
appliance service engineer.



Part 9:

Future transportation

w Transporting the oven;

Store the oven's criginal box.
Transport the oven in its original
carton. Follow the guidance marks
that are printed on the carton.

To prevent the wire grill and tray
inside the oven from damaging the
oven door, place a strip of cardboard
or paper 1 to 1.5 cmiin thickness
onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays.
Tape the oven door to the side walls.

w- |f you do not have the original

carton;

Take the necessary precautions in
order to prevent the exterior panels,
and the glass surfaces of the oven
from being damaged.

Pack the oven in bubble wrap or
thick cardboard and tape it securely
in arder to prevent damage during
transportation.

The oven must be transported
upright. Do not place other items on
the top of the cocker.
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